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I. T I T E L 


PISCIPLIN. 


I. ABSCHNITT 

Von der Veranlwordichkeit imd Competenz eines jetlen Grades. 


D» Corporal ist Slraf-Scbildwachon iind Arb^iten atifzulegen ^ irie auch fîir 

einmal io eioe rasiructioos-Claase oder zur \Vacbl*Inspektioa zu scbicken. Erkaoaetnen 
Mann festteueo lassen , and deDselbeo auf das Polizeyziromer, oder in die Gefangenschaft, 
oder anf den nïcbsteo Wachiposten rûhreo. Er kann dîrsen ietztem auflordem, Fehlbarc 
za verhafteo. £r macht aber alsogleich von der geschehcnco Arrestation an die Behorde 
Rapport \ damit die verdiente Strafe verbângt werden konne. 

J. î. 

Die Befugtiistc des Corporels stehen dem Wachtmeister, und iwir über den Corporel 
selbit, tu, Der Feldweibel bat die gleiebe Befugniss wie der Wachtmeister; sic critreckt 
licb bey ibm iiber aile Wachtmeister und Corpoiale. Beyde siud tur nâmlichen Bericht- 
erstattung Terpflicbtet , wie der Corporal. 

S- 3. 

Jeder Offizier, der einen Mann in das Arresttimmer oder Cefagniss gewiesen, oder 
cinem andern , dem Rang oder Dienstalter nach unter ibm stebenden, OIBtier, Arrest auf 
gelegt bat , ist verpflichtet, daron dem Régiments • oder Dctaschemeiils - Cnmmandanten 
Berichl abznstattcn, wobey erdicDauer der verhangten Strafe angehen soll ; welche Ver- 
fuguiig der Chef bestatigen oder abandern kanu. Es ist demoacb fcstgescltt, dass keio Offitier 
ohne Einwilligung des Rcgiments-Conimandanten die Strafzeit bestimmen kann. 

Jede Beslrafung cincs Unteroffiziert oder Gemeinen soll im Ordrebueb angemerkt 
werden . 
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S E C T I 0 N I. 

De la îcsponsabilité et compétence de chaque grade. 


S- i. 

Xje caporal peut infliger de> heures do faction, des corvées, et envoyer pour une 
fois ^ une classe d’instruction ou à l'inspection de la garde. II peut arrêter un hom- 
me , le conduire Ii la salle de jiolice , ou en prison , ou li la garde la plus voisine , 
qu'il peut appellcr pour arrêter les hommes en faute. Il fait de suite rapport ï qui de 
droit de l'arrestation , afin que la peine méritée soit statuée. 

§. 2 . 

Le sergent a la même compétence que le caporal , elle s’étend sur le caporal 
même. Le sergent-major a la même compétence que le sergent , elle s'étend sur tous 
les sergens et caporaux ils ont les uns et les autres le même rapport h faire que le 
caporal. 

$. 3 . 

Tout officier , qui aura envoyé un homme k la salle de discipline ou en prison , 
ou qui aura enjoint les arrêts h un antre officier , qui lui serait inférieur en grade ou 
en ancienneté , sera tenu d’en faire rapport an commandant du régiment ou détache* 
ment. Il lui dira pour combien de temps il juge h propos d’infliger la punition , et 
le chef confirmera on changera la disposition. Il est donc établi qu’aucun officier ne 
peut fixer la durée d'une punitiou , tans le consentement du commandant du régiment. 
Toutes les punitions des sous-officiers et soldats seront insérées dans le Uvre d’ordre. 
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S- 4. 

Der Obeni, and in (einer Abweienbeit dor RegimenU-Commandant , haben die Be- 
fugniu aile tam Regimeote geborenden. Lente zu beilrafen , deren Vergehen Leioe 
acharfere , Ahodung ait folgende nach lich ziehen ; namlich 

/ïir die Offixiere. 

eiafachen Arreit ; atreogen Arrest und dreymonatliche Gefangenschaft wegen Dienilfa- 
chen , welche Zeit aber wegen Schulden verlaugert werden Lann ; 

/îir die Untert^iier und Gemeinem 

Poliieyzimmer and Gefangenscliaft auf drei Monate , wovon die H^te , je von fünf zu 
fiinf Tagen , mil Betchtaokung auf Wasser nnd Brod verbunden tejn kann. 

Achuagiget Scblietsen in Kelteii; 

Einstellung and Casiaüon der Unteroffiziere und Corporale ; 

Leibettirafen ; 

Verstoaaang vom Regimeote. 

Die beyden letzteren Strafen konnen jcdoch nur mit Zaslimmang der Mchrheit einei 
Gerichit Statt finden , dat aui den beym Corps anwesendcn Slabsoffizieren mit Inbegriff 
des Majors , aus zwey der Reibe nach bcyauzichendea Hauptleuten und dem Grossricbler 
bestebt. Der llauptmann, in detsen Compagnie der Bcklagte steht , toll nie beygezogen 
werden. Der Befebl zur Versiossung soll schrifilicli in Form eines TJrtheils gegeben, and 
vom Regimeott'Commandanleu and dem Grostrichler unterzeichnet werden. 

II. A B S C H N I T T. 

P^on den Strafen, 

$• 5 . 

ObschoD nach dem Vorbchftltdcs(Artickcl aS), der Miliiar* Capitulation keinOfiizier^ 
Untcroflizier und Gemeioer der Schwcizcr-Hegimcnier yor audere aU die Schweiterischen 
Miliurgericbte gexogen werdeo darf, lo houocti sie denooch wegen Dienitvergeheu , «owobl 
duTch die franzosischen Generale, unier deren Befeblen sie steben, als durch die PUtzkom* 
mandaiiten ihres jcweiligcn Garnison-Ortes und deren StabsofBziere bestraft werdeo. 

Die Offiziere der im Diensle Sr. AUcrcbrisüichsten Majestat slehenden Scbveizer-Regi- 
menter «ind befugt, aile nach Vorschrift des gegeawartigeo Gesettbucbes ibuen zusteheodea 
Bestrafuogeo zu veibüngeo, oboe die iramosischeu Militarbebordeo bejzuziebeQ» Uingegen 
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J- 4- 

Le colonoel , et en ion ibience le commandant du régiment , a le pouvoir de pu- 
nir tous les individui atlachéi au régiment , qui ne mériteront pas une punition plus 
forte que 

pour les officiers ; 

les arrêts simples > les arrêts de rigueur , la prison pendant trois mois , pour objets de 
service , mais le terme peut être prolongé pour cause de dettes ; 

pour tes sous-officiers et soldats : 

la salle de police ou la prison pendant trois mois ; la moitié de ce temps peut , de 
cinq b cinq jours , avoir lien au pain et b l'eau. 

Les chaines pour huit jours. 

La suspension et la cassation des sous-officiers et caporaux. 

Des punitions corporelles. 

L’expulsion do régiment. 

Ces deux dernières punitions ne pourront cependant avoir lieu , qu'avec Tassenti- 
ment de la majorité d'un conseil composée des officiers supérieurs ptésens au corps, 
y compris le major, de deux capitaines h tour de rôle, et du grand- juge. Le capi- 
taine de la compagnie oit se trouvera l'homme qu’il s’agit do punir , ne s'j trouvera 
jamais. L’ordre de l'expulsion sera donné par écrit en forme de sentence , signé par le 
commandant du régiment et par le grand-juge. . 

SECTION II, 

Des punitions. 

§. 5 - 

Quoique la capitulation militaire ( Art. ) réserve clairement aux officiers , 
sous-officiers et soldats des régimens Suisse le droit de n’être dans aucun cas justicia- 
bles que des tribunaux militaires Suisses , ils n'en sont pas moins dans le cas d'être 
punis pour fautes de service par les officiers généraux Français , sons les ordres des- 
quels ils te trouvent , et par les commandants de place et autres officiers de l’état- 
major de la place où ils seront en garnison. 

Les officiers des rumens Suisses au service de S. M. T. C. peuvent sans le con- 
cours des autorités militaires Françaises infliger tontes les punitions qui , d'après le 
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tind sie gehaUoo, sich denjenigen, velche diese Bcfaorden vcrfiigen werdeD, xa untenieh^, 
ia Gemauheil der eiwa von Sr. Kouigl. Iloheit ihrem General-Obersien bereiti an sie 
geUngteu odcr bevorteheden Befchlc , und des Schreibeni Sr, Excelleus des Kriegsmi- 
uiiteri , ( dessen beglaubiglc Âbscbrifl dem gegenwarligen GescUbucli beygefügt isl ). 

S- 6. 

Formlicbe Verweigening des Gehorsams, DrobuDgen oder Thàtlichkeitea gegeii seine 
Obern, meuteriscbes Geschrey, Aufrubr, Verleisuog dcr ilciligkeit oder Eoldcckuog des 
Losangsworics, Verratherey, AuskuudscbartuDg, Fal$chwerberev> Au$rei»seOf Verleizung 
eÎDCS Eides, Veructreuuog der kooiglicben Gelder oder derjcnigco der Ofilziere, Uuter» 
ofilzierc oder Soldatco, Betrug oder Gefabrde inBcziebungoder Ausiheiluog voo Lebeas- 
miuelu und Fourage ^ Gotieslasierung, Mord, Dicbstabl, Notbzuchi ^ jedes Unleruebmen 
gegen die periduliebe Sieberbeit, und jede Haudluog, die ais Ycrbrccben oder Missetbat 
bezcichnel ist, geboren untei die Geriebubarkeit der Kriegsgcricbie. 

S- 7- 

Uogcrechte Besirafungeo , UDzufriedenhciu»Aeusserungea , ungebübrlîcbe Bedeo ; 
XJogehorsain eioes Uiitcrgebenen ; Nicbibeobacbtuog auferlcgler Strafen; Trunkenbeit , 
Slreitigkciieo j Ausbleibcn bey den Appelleu , dem Exerzicren , den Musieruogea oder 
lospektionen ; NichterfuLluDg eioes erhalteoen Bofebles^ jeder von Fabrlassigkeit, Tràg- 
heit oder bosem Willen herriibrendc Fclilcr ^ jede Nachlassigkeit in der Yollziehung 
einer Consigne; jedes Verseben gegen die Reinlichkeit , dco Ansland und die Acbtnng, 
wcicbe man der Uuiform sebuidig ist ; allés Verkaufeu oder Versetzen eioes vom Kônig 
oder vom Begiment empfangenen Geiatbes ; eudlicb jede Üaudlung, welche den kdoiglicbeQ 
Verordouugen, den Beglement en des General-Obcrsten, den Befebten des Platzes oder des 
Begiments widcrsireitelj iverdeo als Disciplinfehler augcsebco, uud ais solche nach ihrer 
Wichtigkcit nnd nach dco sie beglciteodcn Umstaudeo bestraft : es seyc dann ^ dass diese 
obbeslimmteu Febler mit solcben erschwerenden Umsianden begleitet waren , dass sie 
vor eio Kriegsgericbt gcbracbl tu verdco verdienteo* 

s- 8. 

Offirirre werden (iir Disciplinfehler mit einfachem oder scharfem Arrest, oder Ge- 
faDgensJiafi besirafl. 

Ein OfRzier hann von jedem andern in eincm boliero Grad stehenden , oder auch 
bejr gleiebem Giad , von einem im Dienst altéra Offiiier , jedoch immer nur wegen 
Dienstsacben , mit elnfacbem Arrest belcgl werden , aofern ein aolcbcr das Begiment y 
Bataillon I Dctaschemcnl oder den Posten kommandirt* 
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promit code , lont dini leur eompdlenoe. Qoaat ^ cellei qui icront ordoonéci par cea 
autorités , ils devront t'j soumettra , conformément aux ordres qu’ils peuvent avoir 
reçus on recevront do S. A. R. leur colonncl-général et k la lettre de ton Excell. le 
ministre de la guerre, ( transcrite h la Gn du prcieol code ), 

S- 6. 

Le refus formel d'obéissance , les menaces ou vojes de fait contre des supérieurs , 
les clameurs séditieuses , la rébellion , la violation ou révélation du mot d’ordre , la 
trahison , l’espionnage , l'embauchage , la désertion , la violation du serment, la dépré- 
dation des deniers du roi, ou de ceux des ofiieiers, sous- officiers et soldats , la fraude 
on la mauvaise foi dans l’acceptation ou distribution des vivres et fourrages , le blas- 
phème, l’assasinat , le vol , le viol , tcut atleutat contre la sûreté des personnes , et 
tonte actiou définie crime ou délit , sont du ressort des conseils de guerre. 

S- 7- 

Les punitions injustes , les murmures , les mauvais propos , les défauts d’obéissan- 
ce d'un inférieur, l'infraction des punitions ordonnées, l'ivresse, les querelles, le man- 
que aux appels, b l’exercice, aux revues , aux inspections, les contraventions anx or- 
dres reçus ; toute faute provenant de négligence , paresse ou de mauvaise volonté ; tonte 
négligence dans l'exécotion de la consigne , toute faute contre la propreté , les conve- 
nances , le respect que l’on doit b l’uniforme que l’on porte; la vente on mise engage 
des effets reçu du roi ou du régiment ; enfin toute action contraire anx ordonnances du 
roi , aux reglements du colonel-général , b l’ordre de la place ou b celui du régiment, 
sont réputées fautes contre la discipline , et punies comme telles suivant leur gravité et 
les circostances qui les accompagnent , à moins que les fautes spécifiées ci-dessus soyent 
accompagnées de circostances , qui les aggravent au point , d'âtre portées par devant 
un conseil de guerre. 


S- 8. 

Les ofGcirrs pour fniite contre la discipline sont punis des arrêts simplet, ou des 
arrêts de rigueur > ou de prison. 


Un üfficitr peut être mis aux arrêts simples par tout autre d'un grade supérieur, 
on même d*un grade égal , si ce dernier est le plus ancieo , et qu'il ait le commaede- 
meot du régimeot \ d'un bataillon , déiacbement , ou d'un poste , mais ce ne sera que 
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Eio Oflitier , welcber îd einfachefn Arrcst ht , loll «uf (eÎDem Zimmer blciben -, 
ilim bleibt aber die Ehre , leincii Dienst za verricbleo , uabeuommeii. 

Ein OfBiier kacn voo dem Conimandanten des Begiments oder cinei Detuchemencs 
dei Regimeots , mit acharfcm Arrest oJer GefangeDscaft belegl vrerden. 

Id dieien bcydeo Falleo giebt er aeineo Degea ab , welcber bey dcm bemeldla 
Commandamen ia VerwabruDg bleibt; wird zu keiuer Art von Dieiut zugclauen, und 
soll die Schildwacbe bezahlen, wenn angemoscD gcruaden würde, eine solche Tor aeine 
Tbüre zu atelleo. 

$• 9 - 

In Betreff der Formcn, welcbe zu beobacbleu aind, wcnncin Olllzier ia Arreat konimt 
oder dieacr Arrest wieder aurgeboben wird, uod ia BelrelT des dabcy zu macbcndea Rap- 
portes , aind die kdoiglicben Verordnungen ganzlicb zu befolgeu, ao wie überbaupt in aliem, 
was oiclit dcm gegcnwiirligea Militàr-Codex uud dem 5- a5. der Capitulation zuwiderlaüfi. 

§. 10 . 

Die Unterofllziere und Corporale kunnen mit Cousigoiruug in dcm Quartier oder 
anf ihrem Zimmer oder im Arrcslzimmcr, mit Gefangenscbafl, engem Kerker, Einatel- 
lung von ibrem Grade oder gar mit Abseizung besiraft wcrden. 

Die Consignirung im Quartier, auf dem Zimmer oder im Polizeyzimmer, kaun von 
jedem bübcrn Grade anbefohlen wcrden. Die Gefangenschaft kaun dcn Unteroffiiieren des 
Régiments von niemand , als von den Slabsofliiicrcn , den liaupileiiten, Adjutaut-bla- 
joren und den OlGziercn der betrcfTeiidcn Compagnie aufgelegt werden ; desgleicben von 
jedem Offizier, welcber ein Detascbcment koininandirt. 

Der enge Rerker kann von niemand , als von dem Commandanten des Régiments 
verfiigt wendcn , ao wie die Einstcliung oder Absetzung. 

S. ... 

Die im Wachtdicnst atcbeDdcu Soldatcn aind wegcn kleincr Dienatfebler mitSlraf- 
acbildwacben von cinigen Stunden, und Dienslarbeiten auf der Wacbtatube zu beslrafeo. 

Wegen kleiner Fcbler im Quartier oder in der Klcidung , wegen Nachlasaigkeiten 
unter den WalTeii , mit einer oder melirern Dienstarbeiten , mit Consignirung im Quar- 
lier , mit Versendurg zu einer Instruktiotia-Claaso oder zu einer Wacbtinspcktion , Itir 
ein-oder mchrcre Male. 

Wegen Ansbleibens bey dcn Tags-Appcllen und anderer dergicichen FeWer, welcbe 
nicht eine Geràogniistrafc verdienen , mit Arrest im Polizeyzimmer. 

Wegen Ausblcibena beym Verlescn nach dem Zapfenslreicb , wegen üngeboraam , 
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pnar objet! de service ; l'officier aux arrdts simples est tenu de garder la chambre ; il 
conserve l'honneur de faite son service. 

Un officier peut être mis aux arrêts de rigueur, ou en prison, par le commau- 
danl du régiment , ou d'un détachement du régimeut. Daiu les deux cas il remet son 
épée , qui est déposée chex le dit commandant ; n'est admis b aucune espèce de ser- 
vice , et paye la seotiuelle si on juge b propos d'en placer une à sa porte. 


S 9- 

Quint an mode à suivre pour meure uo ofOcIer aux arrêts y pour la levée de ces 
arrêts et le rapport qui doit en être fait , les ordoiiuances du roi seiout suivies eu tout 
point ) et en tou/ ce qui n*est pas contraire au préseul code , et ^ ( Tarucle 35. ) de 
la capitulation. 

J. 10. 

Les sons officiers et caporaux sont punis par la consigne au quartier ou dans leur 
chambre , par la salle de discipline , prison , cachot , et la snspeusioa de leur grade ; 
enfin par la cassation. 

La consigne au quartier , b la chambre et b la salle de police peut être ordounée 
par tout grade supérieur ; la prison pour les sons-officiers du régiment ne peut l'êtra 
que par les officiers supérieurs, capitaines, adjudaus-majores, et officiers de leurs com- 
pagnies , et par tout officier commandant un délachement. 

Le cachot ne peut être ordouué que par le commandant du régiment, ainii que la 
suspension et la casialion. 


S- «t- 

Les soldats ‘de garde sont punis pour faute légère de service par des heures de 
faction et de corvées au corps de garde. 

Pour fautes légère de chambrées ou de tenue , pour négligence sous les armes 
par une ou plusieurs corvées , la consigne au quartier , l’envoi b uue classe d'iostrnc- 
tioD ou à l’iuspectioD de la garde pour une ou plusieurs fois. Pour manque aux ap- 
pels de la journée et d'auttes fautes de ce genre qui ne méritent pas la prison , par 
la salle de police j pour manque b l’appel de retraite , pour désobéissance , querelles, 
ivresse, manque à l'exercice, pour récidive de fautes moioa graves etc. etc. par U 
prison. 

a 
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StreUigkeiun , Trunlenheit , AutWeUjeni beym Exeniereo , bej Wiederholung klei- 
oerer Febler etc. mil Gefingaiu. 

Eodlich bey wicbügeteo Feblern , mit dem engen Kerker , Ger*ngeniebtft bey 
Wuitr luul Brod oder io Kelieo , telbst mit kôrperlicben Slrareo , EauetHug oder 
VentoMung vom Begiment. 

S- !»■ 

WudieDieoslarbeiten and dtt Exerurea betriOi, welche den Coaiignirtea und dea in 
dem Poliieyeimmer oder der Gebogenicbaft sicb Befindenden aufgelcgt werden ^ wis Terner 
die Forai der Einslellung oder Âbiettuog der UnterorBiiere und Corporalcn , und die 
Kapporte betrifft, welcbe ron einem Grade lum andern über die Tcrb'àngten Sirafen tu 
macbeo sind, lo wie ancb in Bexug anf aile mit dieaen Bettrafuogen verbundene oder daraut 
enttlebende Folgcn , werden die im Dienile Seiner Allercbristlicbaten Majettiit befîndlicben 
Scbweiier-Begimenler , die in der koniglicben Armee beitebenden Réglemente befolgen. 

ni. ABSCHNITT. 

jillgemeine V irschriften. 

$. i3. 

leder Stabsoffîtier , welcher ein Detaichement befebligt , dal in Rriegtteilcn iiber 
aebn , io Friedeoateilen iiber dreysiig Stunden vom Slabe des RegimenU enlfernl ist , 
iibt mit unbeicbraokter Macblfulle die Bcrugoiise aui , welche der 5* 4> Aegi» 

menti-Commandanteo erlheilt. 

Bey geringercr Entfernuug darf er keinen Mann barter ait mit xweymonatlicbem 
Politeytimmer oder einmonatlicber Gerangeoichaft beilralèn ; er kann einem Offiiier fiiof- 
xeboUigigen Arrett anflegeo, nnd soll fiir wichtigere Faite, die jedoeb nicht tu Venamm- 
luug einet Rriegtgerichti geeignet waren; dieBefehle dei RegimenU-Giinmaodaoten eioholen 

J. 14 . 

Ein jeder anderer Olliiier, der ein Oetasebemeot belchliget, übt diejenigen Befug- 
niite aui , welche dem hobern Grad , ali dem leinigen, znkommeo, and fiir die wich- 
ligern Faite nimmt er die Befeble von demjeoigeo StabsoCStier dei RegimenU, der ibm 
am Dïchiten aich bebndet. 

S. i5. 

leder Officier and Unteroffiiier, welcher eineo Untergebenen beitraft, ist teioem Obéra 
in Beueff der Gerechligkeit und Unpartbeylicbkeitder aaferlegten Strale verantworllich. 
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Enfin penr dei grleb pini graves par le cachot , la prison an pain et h l’ean on 
aux chaines , et mâme par des punitions corporelles , la dégradation et l'expalsion du 
régiment. 

S. 11. 

Quant auT corvées , h la tenue aux exercices que les consignés , les détenus h la 
salle de police et en prison doivent exécuter ; quant an mode de suspension , de cassa» 
lion pour les sous-officiers et caporaux \ quant aux rapports k fisire d’on grade h l’au- 
tre sur les punitions infligées ; quant enfin h tout les aecettoiret qui accompagnent on 
suivent les punitions , les régiment Suisses au service de S. M. T, C. suivront les ré- 
glement en vigueur dans set armées. 


SECTION lU. 

Régies générales. 

$. i3. 

Tout officier supérieur commandant on détachement éloigné de l’état-major do 
régiment de plot de dix lieues, en lemt de guerre, et de plut de trente lieues en tems 
de paix , exerce dans toute leur plénitude les pouvoirs conférés an commandant d'un 
régiment par le $. 4- pi»> rapproché, il ne peut condamner un homme pour 

plut de deux mois h la salle de police et d’un mois h la prison ; il peut infliger les 
arrêts h un officier pour qoinie jours , et prend les ordres du commandant du régi- 
ment pour les cas qui seraient plut graves et qui n’exigeraient pat la tenue d'un con- 
seil de guerre. 

S- >4- 

Tout autre officier commandant un détachement exerce les pouvoirs attribués au 
grade supérieur tu tien ; et pour les cas plut graves , il prend les ordres de l'oflicier 
supérieur de ton régiment le plut rapproché de lui. 

S- i5. 

Tout officier et toos-offieier qui punit un inférieur , est responsahle envers tes to- 
périeort de la justice et l'impartialité de la punition infligée. De même tout officier 
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£beo 10 lit jeder OfBtier vertatwortlich , welcher aui Partbeylichkeit odcr am Sorg- 
loaigkeit eioen Slrafliareo nicbt beitraft , oder eioeo Febler nicbt aaiaigen würde. 

s. .6. 

Die Stabsofljziere eines BegimeoU sind gegen die io der CapilaUtion stehenden Can- 
tone fur die Ebre der Schweitz verantwortlich, welcbe io dem untadelhafteo Beirageo des 
Corps , sowohl in Kriegs>als in Friedeosieiten bestebl, und twar nicbt nor io Hiicksicbt 
auf den Malb uod die Disciplia , loodem aucb io Rücksicbt auf die Moraliiât der Truppeo. 

§• « 7 - 

lofolge de( rorigao 5 - werden die Obersten and Subsonitiere, nod twar hauplasch- 
lich bej dem Offizierkorpi and den Unteroffiûereni jene Ehrerbietung Tiir Religion 
und Sitttlicbkeit , jene Beobacbtuog det Anilandes einluhren und be^tobebalien tracb- 
ten , auf welchen, io Verbiodnog mit der Tapferkeit und Treue , der Natiooal-Ruhm 
uod die Ebre einzig bernheo. 

Den lüoglingeo , welcbe ihoen anvertraut tind , aollen dieie Crnodaïlze der Ebre 
gleicb bey ibrem Eiotritt in das Régiment nacbdrücklich beygebracbt , and lie iollen 
doreb die Macht der Dùciplia auf der Bahn der gnlen Sitlen , and in der Ehrerbie- 
ung erhalten werden , welcbe aie der Uniform, die aie trageo, und dem Rang , den aie 
bekleidcn , Kboldig aind. 
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qui par parlialilé ou iniouçionce n'aurait pai puni nu coupable , ou aurait laiaië igno- 
rer uoe faute , eu aéra responsable. 

S. i6. 

Les Offîciers supérieurs d’un régiment sont responsables envers les cantons capi- 
tulans de l'honneur Suisse j il consiste dans une conduite irréprochable du corps à la 
guerre et en temps de pais, non seulcmeot sons le rapport de 1a bravoure, de la 
discipline , mais encore sous celui de la moralité. 

$• ' 7 - 

En conséquence du 5- précédent les colonel et ofGciers supérieurs établiront et 
maintiendront principalement dans le corps des ofGciers et sous-olGcicrs ce respect 
pour la religion et la morale , celte observance des convenances , qui seules , accom- 
pagnées de la bravoure et de la Gdclité , penveiit maintenir la réputation et l’honneur 
national. 

La jeunesse qui leur est conlîée , doit dès son entrée an régiment être fortement 
imbue de ces principes d’honneur, et contenue par la force de la discipline dans le 
chemin des bonnes moeurs , et dans le respect qu’elle doit h l’habit qu'elle porte , et 
au grade dont elle est revêtue. 


s 
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II. T I T E L. 

VON DEN KRlBGSSERICBTEfr VND OER BBURTHBU.VNG. 


I. ABSCHNITT 

V orlâufige UntersucJiungen und Prozedur. 

S- i8. 

ledei VergclicD, welches wsichtig geiiug is( , um eine boliere Strafr, als diejcaigeo, 
7.U verdicoen, welchc durch die Folizej-und Disciplia-Reglemeole des Regimcali beilimml 
sind , soll durch ein Kriegsgericht beurlbcllt rrerdea. 

S- «9- 

Wenn aiif dpm Weg der Anzeige, der OSenkundigkeit oder auf jede aadere Weiae, 
dem Obcrsien cin lolches Vergeben bi-kannt wicd, welcbea ibm die Abbaltung eioes Kriega- 
gericbtea zii erfordern acbeint , aoll cr dem Groaaricliter dea Régiment] berehleo, die vor- 
laufigen Untcrsiichungen nnzufangen, und demselben die Klageu, Atizeigeo und aile andern 
Belege odrr AufacbtUsae übergeben , welcbe ibm mitgelheilt worden aind. 

$■ 30 . 

Wenn zwo^ Siabiofliziere dea Regimenla, oder ein Siabsnflizier und zwey Haupt- 
lenlc , odrr vier Hauptleule , die Miltheilung der Klage oder Anzeige verlangrn, und den 
Wunsrb ausiern , dasa die vorliullgen Unlerauchungen anbefohlen werden, so kann der 
Obérât, oder wer daa Régiment commandirt , dieaea Begebren niebt zuriickweiaen. 

J. ai. 

Dit Obérai verordnet zwey OfGziere, welcbe den Vcrhôren bejwohnen , und mit 
dem Grourichler die loatrukiion der Prozedur foriaetzen aollen. Ihrc Gegenwart iat bej 
jedem Verlibr des Angeacbulriiglen oder der Zeiigeu eic. ao wïe aucb zur Bcacheinigung 
der Recbtagültigkeit einea jeden Belegea unerlaaalicb. 

Dieae Orilziere werden unter denLienlenanten oder Uoterlienlenanten genommen; man 
ncniit aie Commiai'âra, und einer von ihnen muas aua der Compagnie dea A ngeicbuldigten 
sryn. Der Grossricbtcr wahlt aeinen Gericblacbreiber aua den Uolnroffizieren und Gemeioen 
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TITRE II. 

DKS CONSEILS DE GUERRE ET DES JUGEMENS. 


SECTION I. 

Premières enquêtes et procédai e. 

J. i8. 

Tout délit asïe£ grave pour mériter uue punition plus forte qoc celles qui sont 
filées par les réglemens de police et de discipline du régiment, sera jugé par un con- 
seil de guerre. 

5 - 19 - 

Lorsque par voie de dénonciation , de notoriété publique, ou de toute attire ma- 
nière, un délit que le colonel juge être de nature à exiger la teuuo d'uu conseil de 
guerre, parrieut b sa connaissance; il ordonne au grand-juge du régiment de commen- 
cer les premières enquêtes et lui remet les plaintes , déuoucialions et autres pièces et 
renseigneroens qui loi ont été communiqués. 

$. 30 . 

Si deux officiers supérieurs du régiment , ou un officier supérieur et deux capi- 
taines , ou quaire capitaines, demandeut b avoir communication de la plainte ou dé- 
nonciation , et manifestent le désir , que les premières enquêtes soyent ordoiioées , le 
colonoel , on celui qui commande le régiment, ne pourra se réfuser b celte demande. 

S- >'• 

Le colonel nomme deux officiers qui doivent assister anx interrogatoires , et sui- 
vre avec le grand-juge l'instruction de la procédure. Leur présence est de rigueur pour 
tout interrogatoire , audition de témoins etc. , et pour constater la validité de chaque 
pièce. Ces officiers seront pris parmi les lieutensns ou tons-lieutenans ; on les appelle 
commissaires ; l'un d’eux doit être de la compagnie do prévenu. Le grand-juge choisit 
ton greffier parmi les lous-officiert et soldats. 


( . 6 ) 

S- 

Za vorUtifif^rr Uotcrsiichong wird dcr Groimchter, in Gegenwart dcr Keyden vnn 
dem Ober«ten verordneteu Comroissars , dea Aogeichuldiglen vcrhoren , und vcn de$seo 
Antworfen durch don Gericliuclirclber dcn Veiba){iro£e3i aufaehmen lai$en ; die dai Ver- 
gehen beireflenden Anzeigen und Umsfâiide tammcln , uod vor dem Obergericht eioen 
Kapport maclieri , in welcbem er «icb beoiübeo wird darauthun , ob da» Vergeben aeU 
ner Natur oder sciuen Folgen nach wichiig geoug tey | nm iu die Competenz eioes 
Rriegitgencbles einzuacblagen. . 

5. i3. 

Dieaes Obergeriebt beateht ans dem Obersteo , den bey dem Corps anweseoden Stabs- 
offizierco y und aus allen auwesemien Uauptleuten , welche Compaguien haben. 

Es eniscbeidet: ob es dcr Fall sey , ein Kriegsgericht zu balteo , oder nicbl ? 

S- »4- 

Ist der Entscheid vcrneinrn J y so soll der Angcscbuldigte nach den Polizey - und 
Disciplin - GeseUen der Schweizer Eegfmeuler behuo.^elt werden. 

Wenn im Gegensalz der Entsclieid bejabend isi y sb wird die^es Obergeriebt unter 
den Lieutenauten oder Unterlieuieuanien eincu Ofbiier auswàblen y welchcr allen Yerboren 
des Beschuldigten und allen Zeugeoverbd;en beywobneu wird; einzig und ausscbliessbch 
zu dem Zweek , sieb von der Prozedur volikominme ReunUiiss zu versebaOen. 

Diescr OIDzieri welcber zum wenigsien drey Jahre Dieust haben muss, versiebt ia 
dem Rriegsgerichi das Amt eioci ofrenllichcn Anklagcrs > welcber wegen eioes begange* 
nen Vergehens Gcrecbtigkeil vcrlangt. 

Hierauf wird der Groiiricluer mit den ah Comroissars verordoeten Of^zieren anfao* 
gen die Prozedur in aller Form zu errichten ; er wird mit Sorgfalt die dinglicheo Be- 
wcisc des Vergcbetis, wenn dcrgteichcn vorhaoden sind , Leurkuodeu » tu den Verborea 
des Angeklagteo und der Abliorung und Confroniation der Zengen solireiicOf und oichts 
verabsaumen , das einiges Licbt auf die Sache, welche er vcrfolgl , und auf jedenUm- 
stand derselben werfeo konnte. Aile Untersuebungen miitsen durcli ein Verbalprozess 
beuiknndet und dieser von ibm , den zwey als Cofamiss'àrs verordneteu OfBziejen , und 
dem Gericbtscbreiber unlerscbriebeu leyo. 
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J. M. 

Pour la première enquête , le grand-juge , assisté des deux commissaires nommés 
par le colonnel , interrogera le prévenu , fera dresser , par le greffier , procès verbal 
de ses réponses, recueillera des informations relatives au délit et a ses circonstances, 
et fera devant un conseil supérieur un rapport , dans lequel U s'appliquera a faire voir 
si ce délit parait assez grave , soit par sa nature , soit par ses accessoires , pour aU 
teiodre la compétence d"un conseil de guerre. 

J. a3. 

Le conseil supérieur est composé du colonnel , des officiers supérieurs préseos au 
corp , Cl de tous les capitaines ajant troupe, qui seront présens. Il décide si le conseil 
de guerre doit avoir lieu ou non. 

s- >4- 

St la clécisioD est négative , le prévenu sera traité d'après les réglemens de police 
et de discipline des régimens Suisses. 

Si au contraire elle est affîrmatlve , le conseil désignera parmi les lieulenans ou 
sons-lieutenans > un officier qni assistera è tous les iulertogaloires et aux auditions de 
témoins , simplement et sans autre vocation que de prendre une connaissance parfaite 
de la procédure. 

Cet ollicier , qui devra avoir au moins trois ans de service i représentera au con- 
seil de guerre la partie publique , demandant justice du crime commis. 

Ensuite le grand-juge commencera , avec les officiers-commissaires , è instruire la 
procédure mélUodiquement , il constatera avec soiu les preuves matérielles du délit , 
s’il jr en a , procédera aux interrogatoires , auditions , confrontations et rcoollcmenU 
de témoins , et enfin ne négligera rien de ce qui pourra jetter du jour sur l'affaire 
qu'il poursuit et sur chacune de ses circonstances. Toutes les informations devront 
être constatées par proces-verbal, signé de lui, des deux officies- commissaires et da 
greffier. 
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II. A B S C H N I T T. 

Von den Zeugen. 

S- ^5. 

WenD dieielben unter eioer andern Gcrichtsbarkeit als derjenigen dei RegimenU 
stehcD , 10 soit dcr Grosirichter den Richler ihrei Wohnorti enuclicn, lie aniuweisen, 
vor ihm zu ericheinen. Die Zeugen, welclie lich zur Abborung einCnden, werdco dem 
Groisricbtcr die Weiiung , die sic, vor ibm zu erscbeinen , erbalien baben, überge- 
ben , and dieie Weiiung soll don ProzeduricbriAen beygelcgl werden. 

S- >6. 

Der Grosiricliler wird dieie Zeugen zum Eid anhillen , die Wabrbeil zu reden , 
und die Auiiagen cinei ledeii besonden aufnehmen. 

$. ï7. 

Der Gcri'lilicbreiber loll dasjenige wai die Zeugen von der Sache unJ den Um- 
slünden anssagcii iverdcn , mit Gcnanigkeit aufichreiben. 

Pi’achdem man den Zeugen ibrc Ausiagen wird abgeleien , und lie licb werden 
erkiari baben, daii dieielben die Wabrhcit enthallen , nder daii lie noeb etwat zu 
andem oder bcyzufugen bnben , lollen sie ihre Uoterschrirt beyteizen. 

Wenn die Zeugen niebt icbreiben kounen , oder licb weigern , ei zu tbun , lo 
loll diesel betnerkt werdeu , und dcr Grnsiricbier und die als Commissari verordnrlen 
OlTizictc und der Gcticblscbrciber werden ibre Unlericbriften beyietzcn. 

S. î8. 

Blulsverwandte oder Vericbwagerte des oder der Bekiaglen ( bis und mil Eioscbluii 
des driuen Gliedes ), desgleichen diejenigen , deren Perion oder Eigcnlbnm das Verge- 
bea bcrübrl , so wie die Verwaudten dersclbcn in dem Torbestimmlcn Grad , siod un- 
Tahig , als Zeugen zu reden. 

S- *9 

Tn gleichom Falle sind aile Riirlrr unter i6 Idhren ; Dieostboten oder Leute» wciche 
im Lûhn aichco ; Lcutcy die in det Sache, welclie bciricbcn wird, eiu intéresse baben; 
Priiolrten voii beneckrem Riife; solche, deren schr genaue Verbiodungea mit den Bcschul- 
digten oder einem derselben aneikanot siiid , so wie aucli solche , denen die eigene 
Yermogensvcrwaltung enUogeu ist , und die Vormunder oder Curatoren haben. 

S- 3o, 

Wcnn die mil dor Untersuchung beaufiragicn OfGiiere angemessen fioden würden, eine 
oder oictirere solchcr, durch die vorgeheodeo 5S* bciueldelen Personen, zu vernehmeo, in 
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SECTION II. 

Des témoins. 

$. a5. 

SM sont d'une autre juritdiction que celle du régiment, le grand-juge doit re- 
quérir le juge du lien d’oii il sont , de les faire assigner pour comparaître devant lui. 
Les témoins qui viennent déposer , remettront au grand-juge l'assignation qu'ils ont 
eut pour se présenter devant lui , laquelle sera jointe aui pièces de la procédure. 

§. 36. 

Le grand-juge fera prêter serment a ces témoins, de dire la vérité: et recevra U 
déposition de chacun d'eux séparément. 

$■ ’ 7 - 

Le grelTîer écrira avec exactitude ce que les témoins déposeront dn fait et des 
circonstances. Après qu'on leur aura fait lecture de leur déposition , et qu'ils auront 
dit qu'elle contient vérité , ou qu'ils trouvent quelque chose è y changer ou è ajouter, 
on la leur fera signer. S'ils ne savent pas signer ou s'ils s'y refusent, il en sera fait 
mention , et le grand-juge , les officiers-commissaires et le greffier apposeront leurs 
signatures. 


S- »8. 

Les parent ou alliés ( jusqu'au troisième degré inclnsivément ) dn prévenu ou des 
prévenus , de même que ceux dont le délit intéresse la personne on la propriété , et 
leurs paréos au degré susmentionné , sont inhahilea 11 témoigner. 

$• » 9 - 

Seront dans le même cas , les enfans au dessous de sciie ans , les domestiques ou 
gens 'a gages , des intéressés k l'affaire qui se poursuit , les individus de réputation 
tarée , et ceux dont les relations intimes avec le prévenu ou l'un des prévenus se- 
ront reconnues ; comme aussi ceux qui sont interdits et auront des tuteurs ou cura- 
teurs. 

5. 3 o. 

Si les officiers chargés de l'information jugent k propos d'entendre nn ou plusieurs 
des iudividus déssignés par les articles précédées , dans l'espoir d'en tirer quelque lu- 
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der IIoffouDg , durcb sie einiges Licht za erbalten, lo mogen sie es zwar tbuo, allein sic 
werdeo , werm lie solcbe Auitagcn dcr Prozedur beyriigen , lorgràltig aomerken , dass 
diesclbeo nicht aïs recbtiicbc Zeugeoaassagen belracbtet, tnilbin von dem Kichter oicbt ali 
BeilimmungigrüDde zur Beurthcilung des Filles , angeseben werden kooneo» 

$. 3., 

Die CoofroDlation der Zeugcii , (ownhl uuter sicb al> mit dcm Angeklagten , loU 
<0 oft angestellt werden, aïs dcr Grossricliter und die aïs Commissairs verordaclen OfH- 
eiere es angemessea Gnden. 

f. 3i. 

Der Grossrichtcr ist berecbligt, die Fapiere and EffcLten des AngekUglen und aile 
au Entdeckang der Wabrlieil dienlicben Gegenstünde an durebsueben ; diese werden 
bchandigl , verschlnsscn und versiegell. 

Die aïs Commiiiairs verordueten OIGriere und der Gerichtschreiber werden deu 
Grossricbter bcj diesen Durctisuebungen begleiteo. 

III. ABSCHNITT. 

trhüre. 

S. 33. 

Der Grossricbler wird in Bejsej-a der zwey, ali Commisiairs rerordneten Of&ziere, 
die Verbbre eines jeden Angcscbul Jiglen mit der Frage nach seinem Namen, Zunameo, 
Aller, Ort der Geburt, der Zeit seines Einliitts in den Dieusl etc. anfangen, und ihn 
dann über die Umslande des Vergebens belVagen. 

Die ali Commisiairs beygeoidnelen Offiziere sollen keine nnmittdbareo Fragen an 
die Bcklagten tbun , sondern sie dem Grossricbter miltheilen , welcher sie alsdann an 
diese zu richten bat. 

AYenn dinglicbe Beweismittel existiren , so sollen sie dem AngCichuldigten yorgelegt 
werden , damit er erklüren kdnnc , ob er aie anerkenne. 

Der Geriebuebreiber wird genau aile Antworten j Widerleguugen and Erklàrangen 
aafschreiben. 

Vor Becndignng des Verhors soll dasselbe dcm Angekiagten vorgelesen werden, damit 
er erklaren künne,ob aile Antworten getreu niedergesebrieben worden seyen und die Wabr- 
heit eiithalicn. Wenn er dieselben bestatigt, so soi! er sie unterschreiben. Kann, oder will 
er es nicht tbun, so wird es aogemerkt , so wie die Grtinde, welcbe er fur seine Weige** 


Digilized by Google 


mière , ils pourrout le faire , mais ils auroot soin , s'ils joignent ces déclarations â U 
procedure « d'y ajouter y qu'cUcs ne doivent pas être considércwS comme témoignages 
juridiques , afiu quVlles ne puissent détermiuer les juges , lors du prononcé du juge- 
ment. 

s- 3.. 

Les confroiilalions des témoins entr'eux ou avec Taccuséf auront lieu aussi souvent 
(jne le grand-juge et les officiers-commissaires le trouveront convenable. 

S- 3ï. 

Le grand-juge est autorisé ii faire la perquisition des pipiers , effets de l'accusé , 
et de tous les objets utiles ^ la mauircslaliou de la vérité. Us seront saisis, clos et ca- 
chetés. 

Les officicrs-comaiissaircs et le greffier accompagueroot le grand-juge dans ces vi- 
sites. 


SECTION ni. 

Jn tenvgaloires, 

S. 33. 

Le grand-juge , assisté des deux officiers-commissaires et du greffier , commencera 
l'interrogatoire de chaque prévenu par la demande de scs noms , prénoms , Sge , lieu 
de naissance , date d'eulrée au service etc. ; il lui fera des questious sur les circonstan- 
ces du délit. 

Les officiers-commissaires ne devront pas faire eux mêmes des questions aux pré- 
venus , mais ils en feront part au grand-juge , qui les leur adressera. 

S'il y a des preuves matérielles de conviction, elles seront représentées au préve- 
nu , afin qu'il déclare, s'il les reconnaît. 

Le greffier écrira exactement toutes les réponses, réfutations et déclarations. 

Avant de clorre l’interrogatoire , il en sera donné lecture k l'accusé , afin qu'il 
déclare si tontes les réponses ont été fidèlement transcrites > si elles contiennent vérité, 
s'il J persiste ; auquel cas il devra signer. S'il ne lo sait, ou s'il ne le veut, il en sera 
fait mention , ainsi que des motils qu'il gara allégués pour son refua , s’il en donne j 


(«) 

rang msg gcgebra habeo. Dai VerliSr trird gcscblosscn durch die Untenehrirt dei Groii- 
richters , der ali Commiiiairi verordncCen Offiiiere , und des Gericbtiohreiberj. 


§• 34. 

Wenn dcr Groisricbier , nacb Dcralbung dcr als Commiisan verordneten Oifiziere, 
aile Scbritte und Untcriucbungcn) die in teiner Gewall geslanden, wird gctban haben, 
um das zu Auibciterung der Sache und ihrer Veriimilaaduiig dieolicbe Licbt zu vericbaffen, 
>0 wird er die Aklen vollsl'àndig dcm Obersieu oder demjenigen, der an seiner Sielle com- 
mandirt, übetgeben. Dieser wird das Obergericbt vcrsammeln, dai auferfolgte Ablesung 
des Verbors und der übrigen, die Sache belrtffenden Scbriflcn, enlscbeiden wird, ob die 
Prozedar vollstiindig instruirl seye. Dcr Grossricbter ist bey dieser Beratbung gegenwartig. 

S- 35. 

'NVenn der Enisebeid verneinend auiràlll, so inllen die Aklen mit denen zor Ter- 
vollstandigung erforderlicbco Weisungen dem Grüssricbter wieder zugeslellt werden, der 
sich sofort dainit beachafiigen wird. 

§. 36. 

Wenn hingegen dcr Entscheid bejabend ausHilIt , so wird der Oberst den Tag 
bestimracn, au welcbcm das Kriegsgericbt sicb rersammeln toll. 

J. 37. 

Sobald die Prozedur als gescblossen enkiart worden, wird der Grossricbter den An* 
geklagtOD aufTordern, sich cioen \eriheidiger aus den Lieutenanten , Unlerlieutenanten 
oder UnteroiTiziercn des Rpgimenlj auszuwahlen. Wenn der Angeschuldigte dieses also- 
bald zu thun uitterUssen würde, so soll derosclbcn eiucr dureb den Obersten, oder wer 
dis Régiment commaadirt, verordocl werden. 

S. 38. 

Die Prozedürschriften sollcn dem Vertheidiger miigetbeilt wcrdcti, uud dieser soll 
mit seiuem Clienton sich einmal uhne Zeugen uulerreden konoen. 

S. 39. 

Dcr Veribeideiger kaun die eodlicbe Beurlheiluug niebt um mehr als iwejrmal a 4 
aSiunden vèn^^ein , und in den gcwdltnlichen Fallen sollen dcmselbtin uicht mehr als ^4 
Slunden geitaUcl «.rden. 

S- 40. 

Wenn eine Mugliclikeit vorhaaden ist, dass das Verbreclien mit dem Tode bestraft 
werden konule, so soll der Grossricliler deuEcIdpaler oder Feidprediger bcnacbricbtigeD, 


a. 
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et Tinterrogaioire sera clos par la signature du grand-juge y des ofEcicrs-commissaircs 
et du greffier. 


s- 34. 

Lor<(]uc le grand- juge , après avoir consulté les oflrcicrs-conimisaaires , croira avoir 
fait toutes les démarches et informations qui sont en aon pouvoir pour recueillir les 
lumières propres H éclairer sut le fond et les circonstances du procès, il communiquera 
la totalité des pièces au Colonnel , ou b celui qui commande à sa place. Celui-ci léu- 
nira le conseil supérieur , qui décidera sur la lecture des informations et autres pièces 
coiicc:naut l'alTaire, si le procès est suflisammCDt instruit; le grand-juge est préstnt b 
cette délibération. 

S- 35. 

Si la décision est négative , les pièces seront rendues au grand-juge , avec les in- 
jonctions nécessaires pour compléter l'instruction , et il s'en occupera de suite. 

S. 36. 

Si la decision est affirmative , le colonnel fixera le jour où le conseil de guerre 
devra s'assembler. 

S- 37. 

Lorsque la procédure sera déclarée close, le grand- juge invitera l'accusé b se choi- 
sir nn défenseur parmi les lieutenans , sous-lienteuans , ou suns-officiers du régiment. 
S'il négligeait de le faire aussitôt , il lui eu serait nommé un par le colonnel, ou ce- 
lui qui commande le régiment. 

S- 38. 

Les pièces de la procédure seront communiquées au défenseur , et il pourra avoir 
un entretien sans témoin avec son client. 

S. 39. 

11 ne pourra retarder de plus de deux fois vingt-quatre heures le jugement défi- 
nitif ; et dans le cas ordinaires, il ne lui sera pas accordé plus de vingt-quatre heores- 

J. 40. 

Si 1 a possibilité existe que le délit soit puni de la peine capitale , le grand-joge 
devra avertir l'aumonier ou le ministre du régiment , de prêter son assistance au pré- 
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damit er dem Angetchnldigtcn leînen Beyiuod uod aUe Tlulfe Icitien küune » >re!che 
die E<digioD darbielet , um dentelbeii ia eine GerauthsverfassuDg ta te lien , daas ^iiie 
SeelcQ-Âagclegeohcitrn am Tage des Kricgsgcricbts bcrichtigei seyco. 

IV. A B S C II N I T T. 
ybn dem Kriegsgerichic, 

J, 4». 

Das Krieg^^gerichi bcslchl : 

Aus dem Hauptmann Grossrichter , der den Vorsits bat. 

Ans don beyden ibm zur ProzessiDStruktioD beyg«'ordnelen OiUziercn. 

Aus allen Lieuteoauteu und Unlcrlieulcuaiiten , i^elcbe die Rcibe irift , mit Aus* 
nabme eincs Oflîziers von jeder Compagnie ^ ( jedoch so , dass kein Kriegsgericbt, mil 
Einschluss des Prasidenten und der beyden beygeordneien Ofiiziere , aus weniger ils 
eilf Ricbtern bestchen darf ). 

Aus dcoi 7um unenilicbcn Atiklagcr bcstimmlen OiExier ^ und* 

Dem Gcrichtscbrcibcr. 

Der Fitlindricb ioll nie im Gerichie silzeo> 

s- 4>- 

Der Falindrich, die Adjütant*Majoren und andere O/Tiziere des Subs, werden oicht 
daau gebrauchl, ireil sie in den Fallen, iro sich das Régiment zu einem Kriegsgericht 
vertammelt , auf ihrem Posten scyn müssen. 

s. 43. 

Das Obergcricbt bczeichnet aucli cinen llauptmann, welcbcr in der Eigetuebaft eines 
Ausgesebossenen und Depulirlen des OLergcricbts dem Kriegsgericble beywobnen mosSy 
um auf die Anwendung und VolUiehucg des Sirafgeselzes xu waeben. 

Sollte dieser wahrendder Bcurlheiluog eine Unfbrmlichkeil oder bedeuiende Geselxver* 
letxuog bemerken» so soit er das Kriegsgericht darauf anfmerksam machcOf und wenn seine 
Bemerkungen nicht sollteo in Erwagung gexogen werden, so bâter das Rechl die fernere 
Berathung zu uuterbrecben , um scioen Bericbt dem Obergeriebt absiailen ta kbonen. 
Vebrigeas bai er kcinc Slimme , niebt cinmal eine berathende Meynung , zu geben. 

S- 44 . 

Die BlutsTcrwandtcn oder Verschw'àgcrien des Beklagten oder derjenigen, an deren 
Person oder Gui dai Verbrechen begangon worden , küonen bis zam driUeo Glied in- 
clusive nicht im Kricgsgcrichle sUxen. 
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veoa ) de lui porter toni lei *eeouri de U religion , et de le dispoier de manière a ce 
que Kl afbirei ipirituellei loyent termiDtSeï pour le jour du ooiueil de guerre. 

S E C T I O N IV. 

Du conseil de guerre. 

I- 4i- 

Le comeil de guerre eit compoié comme auil : 

Le capitaine grand-juge ([ui en eit préiident. 

Les deux officiera qui lui out été adjoiolt pour riaitruetion du procès. 

Tous les lieulenans et loua-lieulenani è tour de rile, è l'exception d’un officier 
par compagnie ; ( néanmoins le conseil ne pourra être composé de moins d'onxe ju> 
ges , J compris le président et les deux officies adjoints. ) 

Oc plus l'officier chargé de repréKuter la partie publique , 

Et le greffier. 

Le porte-drapeau ne sera jamais du conKil. 

S- 4». 

Le port-drapeau, les adjudans-majori et antres officiers de l'état-major n'enlê|(Nat 
pas partie, devant être h leur place de bataille, lorsque le régiment l'asMmblera pour 
le conKil de guerre. 

S- 43. 

Le couKil supérieur désigne aussi un capitaine qui assiste an conKil de guerre en 
qualité de représentant député du conKil supérieur , pour surveiller l'application et 
l'exécation du code pénal. Si dans le cours du jugement, celui-ci appercevait quelque 
informalité ou lésion importante , il doit en faire part au conseil de guerre , et si ses 
observations ne sont pas prises en considération , il a le droit de suspendre la délibé- 
ration , pour faire sou rapport au conseil supérieur, U n'a pas de suffrage b émettre , 
et n'a pas même voix consultative. 

S- 44 . 

Les parens on alliés , jniqu'au troisième degré inclasivement , de l’accusé on de 
ceux sur la personne on la propriété desquels le délit a été commis , ne pourront sié- 
ger au conseil de guerre, 
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J. 45 . 

Mit Aiuathme dietei FtlU ( der Vrrwanducbtfi ) , darf keia Offitier ron der 
Pflicht im Kriegfgericbt au aitaen , enlhobcn werdeu ; doch lind rechtmiitatge Ent- 
fcbttldigungen uach dem Ermesten dei Obcralen vorbcbaluu, 

$• 46. 

An dem Tag , welchen der Obérât zur Abhaltang dei Kricgigericbii beiümmt bat, 
wird aicb daa gante Corpz bffentlicb vertammcln und ein Viereck bilden , in detiea 
Mille aile diejenigan irclen , welcbe daa Eicbteraml rcrsebco aollen. Solllen allenfala 
wicblige Betracbtungea aicb der bSènllicben Abballung dea Kriegsgericbla eatgegeaaet* 
zen , ao mag daaaelbe bey verachloaiener Thüre gchallen werdeu ^ woriiber daa Ober- 
gericbl enlacheiden wird. 

S- 47 . 

Aile Glieder dea Eriegagericbia wcrden ohne hauttt-eol und obne nandacbobe er- 
icbelDeD. 

§. 48. 

Sic werden aicb anlanglicb bintei die Silze tlellen, welcbe lUr aie bereitel worden. 

S- 4g- 

~ Der praaidirende Grossriobter atelll aicb oben an einen Tiacb , tuf welcbem ein 
Exeinplar dea Slraf-Geietzbncba , and aile Prozedur-Akleu niedergelegt leyn tbllen. 

5- 5o. 

Der Yom Obergericbt beygeordnele Hauplmann nimml aeiiien Plaît . tor Becblen 
dea Groaaricblera. 

S- 51 . 

Der Gericbtacbreiber nimmt den leinigen tar Linken dea Groaaricbtert. 

{. 53 . 

Der OlEticr , welcbcr den blfeDllicbea Ankldger roralelll, und der Verlbeidiger dea 
Beklagleo alellen aicb unlen an den Tiacb, 

Die übrigen Ricbler nebmen ibre PIsilte im Kreia berum , nacb ibrem Grad. 

S- 53. 

Der Groaaricbler erbffnel die Siltnng, indem er aeinen enlbldialen Degen ver aicb auf 
den Tiacb Icgl, und crkliirl; daa Kriegagericbl aey auf Befebl dea Obcralen und der Staba- 
oSiicre dea Regtmenla zaaammenberufen, uui zur Beurlbeilung der Sache dea M. N. zu 
tchrcilen. Hicrauf wird der Tom Oberalen an der Spilze dea Begimenla aebon ein fiir 
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S- 45. 

Hori celle eiceptioD , «uenn oCScier ne peut être exempté de liéger lu 
de guerre , lorsqu'il j est appellé , V moius de cause légitime approuvée par 
loael. 


eoDieii 
le co- 


S- 46. 

An jour ordonné par le colonel pour la tenue du conseil de guerre , tout le corps 
s'assemble sous les yeux du public , et forme uu carré dans le centre duquel se trou- 
vent tous (^cux qui doivent faire les fonctions de juges. 

Si cependant des considérations importantes s'opposaient b la tenue du conseil de 
guerre en public , il aurait lieu b buis-clos. 11 sera prononcé Ib dessus par le conseil 
supérieur. 

S 47- 

Tons les membres du conseil de guerre y paraîtront sans hausse-col et sans gants. 

$■ 48. 

Ils se placeront d'abord de bout , derrière les sièges qui leur seront préparés. 

S- 49- 

Le grand-joge président se placera au haut d'une table, sur laquelle seront dépo- 
sés un exemplaire du code pénal, et tons les actes de la procédure. 

$. 5o. 

Le capitaine député du tribunal supérieur prendra sa place b la droite du grand- 

juge. 

S- 5i. 

Le greffier sera b la gauche du grand-juge. 

J. 5j. 

L' officier représentanl l'accosaleur public , et l'avocat du prévenu , seront au bout 
de la t..iblr. 

Les autres jugea seront placés en cercle snivant leurs grades. 

S- 53. 

Le gr.ind-juge ouvrira la séance , en mettant ton épée nue sur la table devant 
lui, et en annonçant que le conseil de guerre est assemblé par ordre du colonel et des 
officiers tupérieura du régiment, pour s’occuper du jugement de l’afibire de N. N. Le 
grand-juge , b qui le colonel aura déjb fait prêter serment une fois pour toutes , b la 


Digitized by Google 


( ) 

lUemiI beeidigte Groiiri^ler den Mitgliedern dei Krirgtgerichti, oich der in {J. 94 * 9^* 
enthaltenen Formel, den Eid abnehmen, und lie an ibre Pflicbt, nach der Slrenge 
dei Geielaei au ricbten , erinnern. 

J. 54 . 

Nach Beobachtnng dieier Formalit’àt wird jeder leinen Siu beziehen. Die erite Ver- 
handlung dei KriegigericbU bcsteht in dem Auisprucb, das< das Tribunal nach den beile- 
henden Gcsetzen veriamroell nnd in Folge dcsien befugt tey , die ibm durch dai Ober- 
gericbt vorgelegte Sache au beurtheilen. 

Hierauf vird der Grossrichler den Angekiagten Tor dai Rriegigericht bringen laiien- 
Dieier arird nichi gcachlotien, aber von einer binUnglicben Bedeckung begleicel, enchei- 
nen ; doch kano derielbe gebunden werden, wenn er durch einen Veranch au entfliehen, 
oder durch eine andere Wideneialicbkeit , die Ordnung und Ruhe stüren würde, wcicbe 
vor dieicm Tribunal herrichen sollen. 

S- 55. 

Auf dicaet Iiin wird der Gericbischreiber die ganae Proaedur ableaen ; nacb dieier 
Ableinng wird der Offialer , welcber die Stellc eines offenllichen Anklageri rertritt, we- 
gen des begangenen Verbrechens Recht verlangeo, die einichtageaden Artikel des Geict- 
zes ablesen und leine Scblüsie aiehen. 

5 . 56. 

Der Anwald des Bekiagten wird dessen Vertbeidigung vorlegen, doch loll er nicht von 
dem vorliegenden Falle abichweiren; auch seine Ausdrücke sowiihlen, dasi er nicht gegen 
die dem Kriegsgericht schuldigc Achlung fehle. Sollie er sich gegen diese Vorichrift ver- 
atoiien , so würde er von dem Pràsidenlen aur Ordoung gewicsen werden. Der Bekiagle 
kann , wenn er es verlangt , seiner Rechtfertigung nocb ctwis beyfUgen. Der ofienllicbe 
Anklager wird lodaon dasjenige, wai etwa onrichligcs oder blos scheinbares von dem Ver- 
theidiger der Bekiagten, oder von diesem selbit mag angebracht worden seyn, berichtigen. 
Dieier bat lodann noch einmal dai Wort, worauf die Bedeckung den Gefangeneo ausdem 
Quarré fiihrt, und in die Gefangcnschaft aurückbringl, wenn diese nicht allanenlfemt iit. 

S- h- 

Der Vertbeidiger enlfernl lich und erscbeint nicht wieder. 

S- 58. 

Der o9entliche Anklager wird wabtend der Beralhung dem Kriegsgericht auch nicht 
beywohneo. 

S- 59. 

Hierauf toll der Grostrichter die Rechtsfrage sufwerfen : 

lit N. N, dcf Verbreclteui , dessen er angeLUgt worden ^ schuldig? 
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tête du ré giment , recevra celai dei membres du conseil de guerre , selon la formule. 
( Voyez la formule, articles 94 et 96 ). U devra aussi représenter aux juges que leur 
devoir est de pronoucer suivant la rigueur des ioix. 

• S- 54. 

Après ces formalités , chacun prend séance. 

La première opération du conseil de guerre sera de rendre une sentence, qui dé- 
clare qu'il se trouve composé selon les loix existantes , et par conséquent compétent 
pour juger la cause qui lui a été soumise par le conseil supérieur. En suite le grand* 
juge fera amener Taccuté devant le conseil de guerre. Il y paraîtra sans fers et escor- 
té d'une garde suffisante. Il pourra néanmoins être garotté , si par quelque teutative 
d'évasion , ou voye de fait, «il troublait Tordre et le calme qui doivent régner dans ce 
tribunal. 


s. 55. ■ 

Après cela le grefCcr lira toote Ia procédure. Cette lecture terminée, l'ofBcier fai- 
lant fonction de rapporteur ( accusateur public ) demandera justice du crime commis , 
lira les articles de la loi qui y seront applicables , et prendra se| conclusions. 

5. 56. 

L'avocat du prévenu produira sa défense ; il ne devra pas s'écarter de l'état de la 
question, et mésurer scs termes de manière è ne pas manquer au respect dn an conseil. 
S'il en était autrement , il serait rappelle b l'ordre par le président. 

L'accusé pourra , s'il le désire, ajouter lui même quelque chose b la juitifîcation. 
L'officier rappoileur rectifiera ce qui pourrait avoir été allégué de faux ou de spécieux 
par l’avocat ou l'accusé. Celui-ci a encore une fois la parole ; après quoi l'escorte lait 
sortir le prisonnier du quarré , et le ramène dans la prison, b moins que l'éloigne- 
ment ne soit trop considérable. 


§. 5,. 

Le défenseur se relire et ne reparaît plus. 

J- 58. 

L'officier rapporlenr ne siégera pu non plus an conseil , qnand on délibérera. 

5- 59. 

Le grand-jage posera la question ; 

N. N. , accusé d’avoir commis un tel crime, est il coapaUe? 
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5- 6o. 


Wenn mebrere Tbatsachen dem BcUaglen idt Lait falleo , oder mehrere wicbtige 
UoterabtbeiluDgcn dieier Tbatiacbea Ptalz habeo, so loll dicse Recbtsfrage lo oft «rieder- 
boll werdeo , aïs die Zabi dicter Tbatiacbea oder Uaterabtbeilangea et erfoidert. 

J. 6.. 

Der Grossrichler loll znerit einen der àny , dem Dienite nach àlteiteo Ricbter , 
um leioe Mejaung aolrageo. 

5. 61. 

Hierauf wird er die Mitglieder dei Krirgsgericbti auRbrdea , brj ibrem Eid die 
auigeipiocbene Meynung mil aurgebobener Haiid zu bcsialigeo oder za verwerfea. 

S- 63 . 

Die Mebrbeil der Stimmcn cntscheidcl. 

S- 64. 

Der Groisricbler bat keiae Siimme zu gebeo, ali insoweit die McjDDngen der Ricbter 
gelbeilt waren. In diciem Folle ipiricht er leine Meynuog aus , wcicbe euticbeideU 

S- 65 . 

kVeon der Emscheid dahin gebi, der Bekiagte leye nicbt ichuldig, 10 fertigt der Ge- 
richticbreiber dai den Bcklagtea von der Gcricblibarkcit des Kriegsgericbti loiiprecbende 
Criheil ani , und lendct denselben vor den Obersten, wclcber enticbeiden wird, ob einige 
Disclplin-Beitrafung eintrelen , oder ob er nnmitlelbar in Frejbeit geselzt werdeo solle. 

5. 66. 

'Wenn der EiiUcbeid dabin gelit, der Angeklagte teye icbuldig, 10 rernimmt der Grosi- 
ricbter iiber die Anwendnng der Strafe die Meynung der drey altesten Ricbter, und laut 
dictclbe dureb Handaulheben annebmen oder verwerfen. Wenn diese Meinung oder eine 
dersclbcn (wcun mebrere wiirco) nicbt die Stimmenmebrbcit erbalt , so fragi cr denjeoigra 
Ricbter um seine Mcyuung an, welcher n'âchit den drey Aogcfragieu der alteste im Dienit 
iil , und so Toit , bit er eiiie absolule Mcbrheit der Slimmen erballcn haben wird. 

ledci Miltglied des Kriegsgericbti isl bereebligt, eine Meynung zueidlTiien, oachdem 
es bey dem prasidirenden Groisricbler die Erlaubniis dazu wird begebrt und erbalten babea. 

J. 67, 

Weon das Kriegigcricht über die Aowenduog der Slrafc sicb vereioigt, lo wird der 
Ocrichtschrciber , ohae sich vod der vorgeschriebenco Form in entferaea , daa TJrtlieil 
iiiedericlirribeu , dasielbe untenebreiben , tind dureb den Grosssichter uud die twey 
ailesieo OÆiîere , wcicbe der Silinog beywobnen , ontenchreibeo laswa. 


Digitized by Google 


S’il exiite plusieurs fiils k U charge de l'accusé, ou plusieurs subdivisions impur* 
lames de ces faits ^ la question sera posée autant de fois que l'exigera le nombre de cea 
faits ou subdivisions. 

S- 6t. 

Le grand-juge interpellera un des trois plus anciens juges , pour lui demander son 
opinion. 

S. 6a. 

Il invitera ensuite tous les membres du ronseil b approuver on improuver , par 
main levée , sous leur serment , l'opinion émise. 

§■ 63. 

La majorité des voix décide. 

S- 64. 

Le grand-juge n'a de voix b donner qu'autant que les opinions des juges seraient 
partagées. Dans ce cas il émet la sienne qui est décisive. 

S- 65. 

Si la réponse est, que l'accnsé n'est pas coupable, le ^ellier dresse la sentence 
qui le libère de la compétence du condeil de guerre , et le renvoyé par devant le co- 
lonel , qui décidera si quelque punition de discipline doit loi être infligée , ou s’il doit 
tire immédiatement relâché. 

S. 66. 

Si la réponse est , que l’accusé est coupable , le grande-juge prend l'opinion des 
trois plus anciens juges sur l’application de la peine , cl fait approuver ou improuver 
par main levée ; si cette opinion , ou l'une de ces opinions , s'il y en a plusieurs , 
D'obtieiit pas la majorité, il sollicilo celle du juge le plus ancien après les trois qui 
ont été interpellés , et ainsi de suite jusqu'b ce qu'il ait obleuu la majorité absolue 
des suffrages. 

Tout membre du conseil do guerre pourra ouvrir un avis , après avoir demandé 
et obtenu l'agrément du grand-juge président. 

S- 67 . 

Le conseil étant resté d’accord sur l'application de la peine , le greffier écrira le 
jngement sans s'écarter de la formule adoptée , le signera , et le fera .signer au grand- 
juge et aux deux plus ancieus officiers siégeant. 
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5. 68. 

Hieraof wird das ürlheil dfm vom Obergericbte beygeordneleo Hauplmann über- 
geben , Kclcliar lich an den Ort brgiebt , wo dictes Tribunal veraammeh ist , das als- 
dann die Eigenschaft des oberstcn Kriegsgericbis annimml. 

Der Grricblschreiber , mit allen Proiedurscbriflen vertoben , begleitet ihn dahin. 

Bis der beygeordnele Hauptmann das Résultat der Berathungen des obcrsten Rriegt- 
gerichlj inriicU>ringt,bleibt das Kriegsgerichtununterbrochen versammelt, obneeinen andem 
Gegensland zu behandeln. Relu Ricbtcrwiid seinen Plati, obne Erlaubnits des Prasidenlen, 
verlasscn , welclier darauf zu sehen bat , dass die Alcbrhcit immer gegenwïrtig seye. 

Der Richter-, welcher im Fait ware, seineii Plalz auf eincu Augeoblick zu verlasscn 
nimmt dentelben aUogleich wieder ein , wenn er ins Quatre zurücktritt. 

$• 69. 

Bcy der Zurückkunft des abgeordneten Haupimanns wird der Yerbrecher wieder in 
das Quarré gebraclit, das Gewehr gescliultcrt und Marsch gcschlageii. 

Der Grossricbter liett das Urtbcil des Rriegtgcrichta , und der abgeordnete Haupt- 
mann dasjeuige des Obergerichts ab. 

$• 70- 

Wcnn das Urthêil eioe eotehrende Strafe ausipricbt) so toll der Schuldige, auch 
wenn es ein Oemeiner ist, yor der Vollstreckung t im Angcsicht der Manosebaft entaetsty 
und wenn er eio Kbrenieicben besass, oacb der Eotsclzung vom Grossricbter folgcnder 
masseo angeredel werden. 

j 1 '■“i’i; ) k'i" MilSM 

1 1 i a 

Besass er die sebweixerische Médaillé, 10 soll er der Ehre , sio zu tragen , verla- 
slig erkiart werden. 

Wenn der Beurlheilte oiebt das Leben vcrliereo toll , to wîrd ibm der Grosiriduer 
aokiindigen , dass er auf immer der Ehre vcriustig seye, nnter den Scbweiter-Tnippea 
zu dienen. 

§. 

Wenn die Todesstrafe ansgetproeben und beiiatigt ist , so wird der Grotsrichler , 
um anznzeigen, dass für den Yerbrecher keine Weilertziehong Platz bat, den Stab bre- 
cben , und die Yoliziehung soll nomillelbar darauf erfolgen. 

Kricgtgericht bleibt litien, and die Mannschaft marsebirt vor dem Richtplau ab. 
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S- 68 . 

Aprcf quoi le jugemeot est remis au capitaine , députi^ du tribunal supérieur , le- 
quel le rend au lieu ou sera atiemblé le dit tribunal , qui prend alors 1a qualification 
de conseil suprême. 

Le grefCer l'y accompagne , muni de toutes les pièces de la procédure. £n atten- 
dant que le capitaine député rapporte le résultat de la deliberation du conseil suprême, 
le conseil de guerre reste toujours rassemblé , sans traiter d*aatre matière. Aucun juge 
ne quittera sa place sans Tautorisation du président , qui aura attention que la majorité 
soit toujours présent. Le juge qui sera obligé de quitter momentanément sa place , U 
reprenda aussitôt qu'il rentrera daos> le quarré. 

S- 6g. 

Au retoor du capitaine député , le criminel sera ramené dans le quarré , on fera 
porter les armes k la troape et battre la marche. Le grand-juge lira la sentence du 
conseil de guerre , et le capitaine député celle du conseil suprême. 

S- v>- 

Si le jugement prononce une peine infamante , avant ton exéention , le coupable 
fera dégradii devant la tronpe , quand même il ne serait que simple soldat. S'il est 
porteur d'uue décoration , après avoir été dégradé , le grand-juge lui adressera U for- 
mule suivante : 

» Vous avez manqué a l’honnenr , je déclare que vous avez cessé d’itre membre 
de .... « 

Si c'est la médaille toitte , il sera déclaré déchu de rhonneor de la porter. 

S'il ne doit pas perdre la vie , le grand-juge lui notifiera qu'il est exclu b jaioait 
de l'booneur de servir déni les troupes suisses. 


$- Ji. 

Si la peine de mort est prononcée et confirmée , le grand-juge , pour marquer 
qu'aprèt cette décision , il n'y a plut de recours pour le criminel condamné, rompt la 
baguette et l'exécution s'ensuit immédiatement. 

La conseil de guerie demeate en séance et la troupe défile devant le lien da 
l'exécution. 
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S- 7*- 

Nach jedcm Aufspracb irgend elncr Strafe, ond selbit im Fall eioer vollkommeneo 
BegnadiguDg) loll der Grossrichter eio codlichesUnheil in vorgcschriebener Form aasstellen 
lassco, durcli welches erkiait wird, dass der Gcrcchligkeit Geoüge geschcbeo sc^e. Dlcses 
XJriheil soli mit lauter Stimme abgeleacn , durch dus Kriegsgericbt , mit Aufliebung der 
Haod , bestatigt, und durch deo Groisrichter, die zwey aUeaien Ricbier and den Gericliu 
•chreiber unterscbriebeo werden. Nach Beobachtung dieier letzten Fnrmalilat wird der 
Grosiricbter die Sittuog beeodigt and aafgcboben erklàrea , uad die OCbiiere wcrdcu 
sicb uomilielbar za ihren Compagoien aurückhegcbeo. 

s- 7^- 

Es sollen io der korzestea Frist vier voo dem Grossichier uod dem Gericiit^chrei* 
ber unterschriebene uod durch dco Commandaolen des IlcgimeDts begUubigtc Abschrifieu 
dièses Uribeili verfertigt, und eiœ davon an Seine konigliche Hobeit den General» 
Obersten der Schweizer , die andere au Seine Ezcellenz den Kriegsminister , die dritle 
iu die Sotiwei/. , dem eidgenbssischen Vororty und die vierte dem General, utiter dessen 
Befeblen das Kegimeot sieht, übersendet werden. 

Zugleicb wird der Grossricbier daranf seben, dass der erste Aufsatz von alleu Pro- 
zesS'Akleo uod aiisgesprocbencu Urtbeilen io eio mit Sciteozabl uod liandzug rôrmlich 
bezeichoetes Protokoll eiogelragen werde , dessen Aufbewabrer er sejo soU. £r ist fur 
die Eiliillung diescr Vorscbiift verantwurtlich. 

s- 74- 

Im Fall ron Krankbeit oder bewilligter Abwesenheit, wird der Grossricbier durch 
eioeo Hauplmann ersetzt , wclchen der Obersl oder Commandant der Aegimeots eroen> 
nen wird, und der die Uebernahme dieises Auftrags niebt verweigern kaon. 

Wenn sich aus einer Vorstelluog des Grossrichters, in Bctreff der ihm obliegendea 
Gescbaltsmenge , die Nolbwcndigkeit ergiebt , ihm eioen oder mebrere Gebuireo unler» 
zuordneo , to wird das Obergeriebt auf Begehreo des Regiment**Commandauien darü» 
ber eotscheiden , nnd jene Gehülfeo ans der Zabi der Ofûziere , die Haptmanns-Rang 
baben , ernennen. Auch soit der Grossrichtec befugt lejo , fur den Gericbtscbreiber 
eioen oder mebrere Gebülfcn anzuslelleo. 
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S- :»• 

Quelle que soit le peine qui ait £(é décrétée, ou même en cai de gilce rotière 
du cooieil lupréme, le grand- juge fait rendre selon 1a formule prescrite, une sentence 
finale qui déclare qu'il a été satisfait k la justice. £lle^ est lue X haute voix, approu- 
vée du conseil par main levée, et signée par le grand*juge, les deux plus anciens 
juges et le grefSer. Après celte dernière formalité , le grand-juge déclare que la séan- 
ce est levée cl terminée. Les oÜiciers rentrent immédiatement après h leurs compa- 
gnies. 


S* 73. 

n sera fait dans le plus court délai quatre copies du jugement , signées par te 
grand-juge et le greffier, et attestées par le commandant du régiment j Tune sm adres- 
sée à son Ahesse Rojale Monsieur , colonel-géncral des Suisses , Tautre h son Excel- 
leoce le Ministre de la guerre , la troisième eu Suisse au conseil d'état du Canton di- 
recteur , et la quatrième au Général sous les ordres duquel se trouve le régiment. 

£0 outre le grand-juge veillera h ce que la minute de toutes les procédures in- 
struites et des jugemens rendus , soit inscrite sur un registre collé et paraphé h cet 
effet , dont il sera le dépositaire \ il sera responsable de la fideile exécution de enttn 
disposition. 

$• 74 - 

En c«j de miladie ou d'abtence aulnrisée , le grand-jnge aéra remplicd pu un 
capitaine que le colonel ou commandant du régiment désignera , et qui ne pourra re> 
fuser de remplir cette fouctiou. 

Si d'après l'eiposé du grand-juge sur la quantité et la nature des affaires dont il 
est chargé , il est trouvé nécessaire de lui adjoindre un ou plusieuts substitnta . sur 
la demande du commandant du régiment , le conseil inpérieur en décide et nomme cm 
substituts , qui seront pris dans le grade de capitaine. Le grand-juge ponrra aussi ad. 
joindre au greffier un ou plusieurs commis. 
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V, ABSCHNITT. 


V(m dem Obergericht. 

S- 75. 

Das Obergerichl beslebl aos dem Ol>ersteD aU Prasideoi^o , aus deo bejm Corpa 
•nweseoden BaUillon*Cbefs y aus dem Major and aUco Hauptlcuten , ireJcbc Compa- 
goieo faaben. 

In Abwescoheit des Obersten fuhrt der Obersllieutenant, odcr in desseo Ermangluog 
der dem Dieoste nach atteste Bataillons* Chef deo Vorsilz. 

Weno der Oberstlieuteoaotf odcr in sciner Ahwcseiibcit dcr altcste Bataillom-Chef, 
nicht gerade das Regiment-Commando fiihrt y $0 soll er dem Obergerichte nicht hej- 
wobneo , sondcm ist alsdann bcsiimmt , wahrcnd der VersammluDg des Krieg&gencht 
an der Spitze der Maooscbaft zii stebeii. Unter ihm werdcn die AdjutaDt-Majoreu die 
Bataillons rommandircn , und kcinem Gcrichtc boywobaeo. 

$■76- 

Pas Obergericht bat die Befugniss, das Prtbeil des Kriegsgerichts zo beslâtigen \ 
die Sirafe zu mildern; sie io etne blosse DiscipIio*Strafe umzuvandclD , uod den Be* 
ilagten gaoxiich zu begnadigen. • 

S- 77- 

Das Obergericht kano dis tod dem Kricgsgericht ausgefàllte Urlhcil oichl verscharfeo. 

S- 78- 

Wenn ein Kricgsgericht gebaltco wird, so wird das Obergericht iq der Nahe , an 
einem von dem Obcrsicu zu bezeicUuendeo Ortc y sich versammein. 

$• 79- 

Es gcbranchi, za Venchreibang seines Entscheids, den Gerichtsebreiber des Kriegigerichts. 

§. 80. 

Der Hanpimann , welcbcr dem Rriegsgericbl bejgeordnet srorden , macht dera 
Obergericht den Rapport über die Sache. 

S- 8 t. 

Kacb diescni lasst der Piasident die Beeidignng Tor sich geben, nnd fordert die Mit- 
glieder des Obergericbls auf, sich zu erklaren: ob sie noch weitere Untersuchung oôlhig 

£ndrn , uro Ton der wahren Lagc der Sache vollslaiidig unierricblet za seyn. 

ledes Milglicd bat die Frcybeit, von dem Gerichtschreiber die yollstandige oder 
stiickweise Mittbeilung aller Prozedar-Aklen zu begebren. 
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SECTION V. 

Da conseil suprême. 

S* 

Le conseil Saprême est composé du colonel qui en est 1«; président , des chefi de 
bataillon préseos au corps, du major et de tous les capitaines ayant troupe. 

£d l'absence du colonel , le lieutcnaïu-colonet , ou h son defaut le plus aticirn 
chef do bataillon , a la présidence. 

Le lieutenant-colonel , en tant qu'il ne commande pas le régiment , ou en son 
absence le plus ancien chef de bataillon ne siégera pas au conseil suprême. Il est 
destiné ^ être ^ la tôle de la troupe, lors de la tenue du conseil de guerre. Les ad- 
judaus-majors commauderout les bataillons sous ses ordres et ne siégeront dans aucun 
conseil. 


S- 76. 

Le conieil luprëme a la coiDpflcDce de conBriner la lenleoce proDoucée par le 
conseil de guerre , de ddlerminer une peine moins forte , soit même une peine disci- 
plinaire , et de faire grâce entière. 

S- 77 - 

Il ne penl aggraver la peine portée par le conseil de gnerre. 

$. 78. 

Lors de la tenue du conseil de gnerre , le conseil snprême se rassemblera dans un 
lieu voisin , désigné par le colonel. 

S- 79 - 

Il se servira du grefEer du conseil de guerre , pour écrire sa décision. 

S. 80. 

Le capitaine qui aura été député au conseil de guerre , liera au conseil suprême 
le rapport d« ralTaire. 

S- 81. 

Après quoi le président fait prêter aermeoc , et engage les membres du conseil à 
déclarer, s'ils ont quelque iuforniatioo b demander, pour être bien pénétrés du vérita- 
ble état de la cause. 

Chaque membre est libre de demander au greffier commuoicatioD de toutes les 
pièces de la procédure , ou de partie de ces pièces. 
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S- 8a. 

ht das Tribunal hiiilaoglich unterrichlel crkiart, lo fragt, der Prasideot tunïcbf t, ob 
man das Urthçil bestatigen wolic? Wird dieser Vorscblag um eiue Slimme über die Ilalftey 
vt-rworfro , lo tetit er io Umfrage , ob man dat UrUieil mildcru oder voUig begoadigea 
wolle 7 ^ 

Icder Bersifzcr soll die Bcwcggründe leioer Mejoung angebea , and diejenige soll 
alsdaon gelten , welcher eioc Stimme über die Halfte beypfliclitet. 

D«*r Pràaidcnt stimml zuleizt. 

Weno die Slimmea gleich getheiU liod , lo giebt die wiederhohe Stimme des 
Pr'àiideotea deu Ausscblag. 

j. 83. 

WeuD die angooommeoc Mejoung auf Mildcrung des Urtbeils geht , so wird der 
Prasident nach seîuem Ermessen Âbanderuogen vorscblagen , bis er die Slimmenruehr- 
beil cruahen haben wird. lo diesen letzero Fall bat er keioe Stimme ta geben. 

5 - 84 . 

Sobald der Eotscheid scbrifilieb abgefasst, uod von dem Prasidenteo, Ton eioem Stabs* 
ofôxier und voo dem Gerichiscbreiber wird uotersebriebenseyo, loll derselbe von dem ebge- 
orJncten Haupimaoü, io Bcgteit des Gcrichiscbreibers, dem R.riegsgericbt iiberbracbt werden. 

5- 85. 

V/enn eioe Strafe erkenni worden i$l , so soll der Oberst, oder wer das Regimeot 
commaodirt, zur Vollfubruog dcrselben die nbibigen Beieble crtheilen , and aile An* 
staben dazu trclfpD lasKO. 


VI. A B S C H N I T T. 

Bataillons - Kriegsgerichte. 


$■ 86 . 

^^cnn eio Bitaillon delaichirt wUre, nod ein oder mehrere AngehSrige dieses Batail- 
loni io F»ll icyn wiirdea, vor ein Krb^^igericht gebracht au werden, ao aoUen aie dem 
ttrgimcnUlab tugeschickt ■«■erden, wenn die Eotferuang nicht mehr ala zehn Stuodea be- 
Iragi, oder wenu die Natur and die Umslande dei Vcrgeheni nicht erfordern, dast die 
IVoicdur an dem One lelbal iniuuirt werde , wo dai Vergehen begangen worden i«. 
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J. Hj. 

Lorsqur le (ribiinal csl déclaré lu/Bsiimmeot iostrait , le présideot demande d'a- 
bord si OD veut confirmer la sentence. Si celle proposition n'obtieot pas la moitié des 
suffrages plus un, il met en délibération si Tou veut miliger la sentence ou faire grâce 
entière. 

Chaque membre devra motiver son opinion, et celle qui obtiendra la moitié des 
suffrages plus un , est adoptée. 

Le président donne sa voix le dernier. 

£n cas d'égalité de suffrages , le président donne une seconde fois sa voix et dé- 
cide ainsi la majorité. 

§. 83 , 

Si la mitigation de la sentence est Topinion adoptée, le président proposera îi 
sou gré les modifications , jusqu'h ce qu'il ait obtenu la majorité des suffrages. Dans 
ce dernier cas y il n'anra pas de voix ^ donner. 

§. 84. 

La decision dlant rédigée et signée du président , d’un ofGcier supérieur , et du 
greffier , sera portée au conseil de guerre par le capitaine député , accompagué du 
greffier. 


$. 85 , 

Lorsqu'une peine aura été décrétée , le colonel , on celui qui commande le régi- 
ment , donnera les ordres nécessaires et fera prendre toutes les mesures pour l'exécu- 
IIOD. 


SECTION VI. 

Conseil de guerre de bataillon. 

J. 86. 

Lorsqu'un bataillon sera détaché , et qu'un 00 plusieurs individus de ce bataillon 
seront dans le cas d'élre traduits devant un conseil de guerre , ils seront envoyés b 
l'état-major du régiment, à moins que la distance ne soit de plus de dix lieues, ou 
que la nature et les circonstances du délit n'exigent , que la procédure l'iustruise au 
lieu même où il a clé commis. 
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S- «7- , 

In dieien bf^ydeo Falleo wird man cin Bataillons- K.ricgsgerichl bilden, welcbct den 
gleicbeo t/ang bs'folgoo '^'■'d , der fiir die Regimeuts-Kriegsgeriohte vargeschrieben itt, 

5 - 88 . 

Orr Chef des Bataillons winl eiuen Hauplmann beieicbaeil , der die Siellc eines 
prasidirenden Grossrichicrs übcrnimmt. 

S- »9- 

AUc Licuteoante und Uiiterlieutenante , mit Aufoahme eines Of&ziers ron jeder 
Compagnie , dca die Hcibe tridt, und der Stabsofliziere^ siod Beysitacr am Batailloni- 
Rriegsgcrichte. 

£i darf, mit Einscblus des PrHsidentcn und der zu Commissaira croannlen OfTi< 
riere } nicht aus wcuiger ah siebeo Richlero besteberi. , 

S- 9“- 

Das Obergcricht soll aus sanatlicbea llauptieutcu bettehen die Compagnien habeo , 
und vom BataiU*<us-Chcf prasidirt wcrdeu. Finden sich mit Einschluss des Prasideoten 
'vreiiigcr als füiif Milglicdcr ein « so sollen die Mangeloden durch die dem Deinste oach 
alte^rn Lîeutenante ersclzt werden. 

S- 9'- 

W< nn ein Balaillons-Krîegsgericht jemand tum Tode verorthoilt, und dietet Urtheil 
vort dem Ol>eri’ericbt des Bataillons bestaligt worden ist, so loll die VoUziebung deoooch 
Dirht rher etoucicn, aïs auf dieBestatigung desselbeo von dem Obergericht des R^imeots. 

Zu diesero £nde soll die Prozedur dem Oberstco übersendet werdco , welclier lie 
dem Obergericht des Régiments zur endiiehea Beurtheilung vorlegen wird. 

Der Kntschctd soll aUogleich dem Chef des Bataillons zurückgesendet werden. 

S- 9^- 

Mit Ausnabme der Todesstrafe y ist der Entscheid des Batailloos*Obergericbts tooat 
k'*iner Resrisioo anterworfen ^ und in Kriegszeiten ist diese Révision in Fallcn von îa« 
subordinatiiin y Ausreisseo zum Feiod , Auskuodschaftuug oder Falschwerbuog , nicbc 
yon diingcnder NothweQdigkeil. 

s- 93. 

Detascliirtc Corps , die klcincr sind als ein Bataillon , koonen keio Kriegsgericht 
bilden , soudern die Aogeschuldigteo müsseu dem Slab des DÜchstea Bataillons des Rn* 
gimcDtf zur Beuribeiluog zugefûbrt werden. 
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$• 87- 

Otni CCI deux ett , oa formera un conieil de guerre de bataillon , qui^iuirra la 
même marche qoe celle qui eit preicrite aux conreil de guerre de rêgimeui. 

S. 88. 

Le chef de bataillon dêiignera un capitaine , qui fera lea fonotiou de grand-juge 
président. 

S- 8g. 

Tout les lientenana et lout-lieiitenaos , h Feieeption d'un officier par compagn ie 
À tour de rftie , et des officiers de l'êtat-major , siégeront tu conseil de guerre de ba- 
taillon. 

Le nombre des juges ne pourra être moindre de sept, 7 compris le président et 
les officiers-commissaires. 

§. 90* 

Le conseil suprême sera composé de tons les capitaines ayant tronpe , et présidé 
par le chef de bataillon. S'il 7 a moins de 5 membres , 7 oompris le président , on 
prendra le plut ancien ou les plus anciens lieutenant. 

S- 9'- 

Lorsqu'un conseil du guerre de bataillon aura condamné un homme b la peine 
de mort, et que la sentence aura été conGrmée par le conseil suprême du bataillon, 
l’exécution ne pourra avoir lieu qu’aprês la confirmation du conseil suprême dn ré- 
giment. La procédure sera donc envoyée au colonel , qui la lui soumettra, pour qu’il 
prononce en dernier ressort. La décision sera envoyée de suite au chef de bataillon- 

$• 9*- 

Dans tout autre cas que celui de la peine de mort , Cultimàtum dn oonteil suprê- 
me de bataillon ne sera pas révisé , et même , quand on sera en temps de guerre , la 
révision ne sera pat de rigueur , pour les cas d’insubordination , de désertion b l’en- 
nemi , d’espionnage et d’embauchage. 

S- 93. 

Des corps détachés et moindres qu’un bataillon , ne pourront former un contai 
de guerre , mais les préveuus seront conduits b l'état-major du bataillon du régiment 
le plut voisin , pour 7 être jugés. 


6 
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. vu. ABSCHNITT. 

Eides - Formel. ■ 

S- 94 . 

Fur dia Kriegigerichte der Scbweiter-Truppen im Oienite Seiaer AUerehrstlicliitea 
Majrtlàit : 

Ihr die Aichter am Rriegsgericht des Regimeots ( oder , Balailloui ) , die Ihr 
io der Sache des N, N. sa urtheilen babt , Ihr scbworet , dai Yergeheii , dat 
Euerer Beucthcilaag rorgelegt wird, gesriiienbaft su anterauchen, su bebaadelo, 
sa bearlheilen , ohae Partbeylichkeit , gemass deo besceheoden Gesetsea , uach 
der Compelenx , den Rechten and Freyheitea der im Dienste Seiner Allerchrist- 
lichsten Majestat stebendea Scbweiser-Truppeo , ohne Guost and ohne Ilaii ; 
uod überliaupi ailes dasjenige, was Euch die Ausübung Earer Richter-Pflicht sa 
atrenger ilandbabong des Wohis des Dienstea aaflegt ; in reifé ErwSgaug sa sie- 
ben. Ailes obne Gefàbrde , in gaten Trenen I 

Bej der Eidealeistang der Bejsiiser am Obergerichie , werden dieae die Worte : 
a In Gem'àssbeit der Gesetse » aoslassen. 

J. 95. 

Die Richter alehen dasa vor ibren Sitseo , and aprecben mit erhobener recbter 
Band uad mit Oefoung der drey Finger die Worte; Ich achwote et ( je le jure ), to 
irabr mir Gott heUe I 

Vm. ABSCHNITT 
Von den Kriegsgerichten ûber Offiùere. 

S- 96. 

Weno ein Schweizer-Geiieral-Offisier im Dieoste Seiner Allerchristlichtlea Maje- 
aliil , Tor ein Kriegagericht gebracht irird , oder wenn ein aolcber General>Offixier 
Terlangt , darcb ein Kri^igericht beartheilt su werdea , so toll er ron dem gleicbesn 
Tribnoal und nach den gleicben Getetsen benrlbeilc werden , wie ein franzoticher Ge- 
neral von gleicbem Grade. 

Wenn ein Obérât oder jeder andere Stabsoffizier tich iu diesem Fall befioden würde, 
te toU ein Kriegagericht gebildet werden, dat aoter dem Voraitz des alteaten tcbweiseritchea 
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SECTION vn. 

FoumiU du serment. 

S - 94. 

Pour In conuil de guerre dei troupei Suisseï en lerrice de S. H. T. C. 

« Vont 1er jugei du conieil de guerre du régiment ( ou du bataillon ) , qui 
aeex b juger dans l'affaire de N. N. , tous jurn d'examiner , de traiter et de 
juger le délit lur lequel voua avez b prononcer , consciencieusement , sans par- 
tialité, conformément aux loix existantes, et d'après la compétence, les droits 
et libertés attribués aux troupes Suisses au service de Sa Majesté Xres-Chrè- 
tieone , sans faveur et sans haine , et en général de prendre eu mûre considé- 
ration , tout ce que vous impose l'exercice de votre devoir de juge , pour la 
strict maintien du bien du service ; le tout loyalement et de bonne foi. » 


Quand les membres do conseil suprême prêteront le serment , Us supprimeront les 
mots : a conformément aux loix. » 

S- 95. 

Tout les juges debout devant leurs sièges , ayant la main droite levée et les trois 
doigts ouverts , prononceront ces mou ; Je le jure ( Ick schwort ts ) , aussi vrai que 
je prie Dieu qu’il me toit en aide I 

SECTION VIII. 

Des conseils de guerre pour le jugement des çffîciers. 

S- 96. 

Si un officier-géoéral Suisse an service de S. M. T. C. est renvoyé par devant 
un conseil de guerre ; ou si cet officier-général demande b être jugé par un conseil de 
gueira , il sera jugé par le même tribunal et d'après les mêmes loix qu’un général 
Français du même grade. 

Lorsqu'on colonel on tout autre officier supérieur Suisse , se trouverait dans le cas 
énoncé , il sera formé un conseil de guerre présidé par le plus ancien officier-général 
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GeDcral-OfEtieri i welcher lich in iklirem frinidsiichoi Dienite beTiodet, und aiu (ecli» 
(chweiteriichrn StabtofGzieren bealebt, die von dem General-Oberaten verordnel wcrdeo. 

Ein tiebemcr Siabsoflîaier wird die Stelle eioet Committaira der schweizerUchen 
Eidigenosieuicbaft übernebmen, nnd ein Hanpimann diejenige einea Happorleuts ( Be- 
richterstaltera ). Aacb dieae beyden werden von dem General-Oberaten erwahlt. 

Der praaidirende General wird die Verriclitongen einea Groairicblera übernebmen. 

Unter den ÿorbemeldten aecba Stabiodizieren soUen wenigilena twey mit dem tu 
Beurlheilenden von gfeicbem Grade aejn. 

Dat sebweizeritebe Getelibuch wird bcfolgt; der Kooig bettaligt oder mildert daa TJrtbeil. 

Wenn ein Hanpimann aieb in dem erwabnten Fall befîndet, to wird dat Obergeriebt 
det Begimenla dentelben in erster Instanz benrlbeilen ; der Commandant dea Regimenlt 
toll die Stelle einea Grostrichlert übernebmen ; der Grotaricbler die Slelle einea Bericbt- 
erttaltera , und der Major wird dabey Commiatair der Eidgenotaenschaft teyn. 

Der Kooig mildert oder beaùitigl dat Urlbeil. 

S- 97- . 

Die übrigeo OfGriere werden von den Kriegagerichteo der Regimenler benrtbeilt. Et 
kann jedoeb keio Offizier am Kriegigerichte aiuen , welcher , vermôge der Erledigung 
der Stelle det zu bcurlbeileudeo OlEzieret , einige Beforderuog zu erwarten batte. 

J. 98. 

Zu Beurlbeilang der Offiziere werden die Kriegagerichte bey verachlotaenen Thii- 
ren gebalten. 

IX. ABSCHNITT, 

Von den Prozesskoslen. 

S- 99- 

\ 

Der Grotaricbler oder aein Stellverlieter haben keinerley Anipruch tnf Sebreibge- 
bühren. Der Terwaltongarath loll ibnen entweder aile nothwendige Schreibmaterialien, 
wie Protokolle , Papier , u. a. w. aoicbalTeo, oder, nm Einzelobeiteo anizuweicbeo, aie 
ermiiebtigen , eine beatimmie Summe für Büreaukoaten anrecbnen tu dürfen. Auf jeden 
Fall aoll ibnen für Briefport , Reiseo and übrige Aualagen , welebe die Auaübaog ihrer 
Amttpflichten reranlaiai , gehorig Ersatz geleialet werden. 
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Suiise en iclivité de «ervice en France , et compoid de lix o(Gcien inpérieurs Suitiet , 
choisi! par le colouel-gdnéral. ^ 

Un septième ofücicr supéiienr fera l'office de commissaire de la Confédération 
Suisis , et un capitaine juge fera celui de rapporteur. Ces deux seront aussi au choix 
du colonel-général. 

L’officier-géoéral piésidcnt remplira les fonctions de grand-juge. 

Parmi les six officiers supérieurs énoncés ci-dessus , deux au moins doivent être 
du même grade que celui è juger. 

- — Le code suisse est suivi ; le roi confirme on atténué la sentence. 

Lorsqu’un capitaine se trouvera dans le cas énoncé , le tribunal supérieur dn ré- 
giment le jugera en première instance , le commandant du régiment fera l'office du 
grand- juge ; le grand-juge l’office de rapporteur, et le major y sera le commissaire de 
la confédération. 

Le roi atténue ou confirme la sentence. 

S- 97* 

Quant aux autres officiers, les conseils de guerre des réginiens les jugent. Mais 
tout officier, qui pourrait obtenir de l'avancement, si la place de l’officier li juger de- 
venait vacante , ne pourra siéger au conseil de guerre. 

J. 98. 

Les conseils de guerre pour juger un officier te tiennent h hais-clot. 


SECTION IX. 

Des fraix de la procédure. 

S- 99- 

Le grand-juge ou celui qui en fera les fonctions n'aura droit b aucun eniolutnent 
pour les actes ou écritures quelconques qu'il sera dans le cas de faire. Le conseil 
d'administration devra lui fournir tout ce qui est nécessaire au matériel de son bureau , 
comme régistres , papier etc. etc. , ou pour éviter le détail , il lui sera alloué une 
tomme de tant pour tes fraix de bureaux. Dans tous les cas il lui sera tenu compte 
des ports de lettres , voyages , et tons fraix qu'il sera dans le cas de faire par ordie , 
pour objets relatifs k la place. 
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5 . 100 . 

Bio EaUchïciigaiig , w«leb« don al> GericbUehreibcr dicnenden UoterolEiieren oder 
Solditen niLommt , iit betUmint wie folgt ; 

Fiit eioe vollMilndige peioliche Proiedar mit den Abtohrifien , zwolf fraoidsticbe 
Franien. 

Fur eioe anvollitïndige Proiodur , wo Ci bcy Verboren tod BebUgMii uod Zen. 
geo n. a. w. geblieben iit , Laon der Geriebuebreiber ein Fnoke roo jeder Siltoog 
fordera. 

$. loi. 

lit der BeUagte gaozlich aouer Staode , die Gerichukotlen zu ertrageo , lo lollen 
dieie von dem Corpz der Haopüeule , welcbe Compagnieo baben , bezabll «crden. 


¥ 
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J. lOO. 

L'iodemiiil^ k accorder ux loat-oCGcien ea loldali ftiiint fonetioD de grefSer eit 
£iée comme suit : 

Poar une procédure criminelle complette , j compril le< copie* , la frxnci de 
Friuce. 

Lortque la procédure n'aura pas été oomplellce et qu'elle se sera bornée b des 
interrogatoires , auditions de témoin* etc. le greffier aura droit b un franc par séance. 

5- toi. 

Lorsqu'on n'aura pas de moyen de faire supporter les fraix de justice b un accu- 
sé , ou b un criminel , ils seront acquittés par le corps des capitaines ayant troupe. 
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ni. T 1 T £ L. 

/ 

VON DEN VEKBREOBEN UNO STRAFEN. 


I. ABSCHNITT. 

Aîlgemeint Vonchriften. 

5. loa. 

a. Die Criminal-Gerechtigkeitipflege , welche aui der loareraiiien Gewalt benrorgebt , 

bat zum GegeDstand , durcb BedrafuDg der Fdilbarea, Verbrecbea ood Vergeben 
zu verhiileii. 

b. Die fouveraiDCo Cantone der ichveiieritchen Eidgenotienichaft übergeben and anver- 

trauen die ibnen in Rückiicht auf die Criminal-Gerechtigkeitspflege über die lecha 
capitulirten Scbweizcr-Begimenter zuitcbende Gewalt , in die Hande der biibern 
Cbeft ibrer , laut Capitulation in dem Diensie Seiner AllerchrUtlicbtten Majeitat 
ftehenden , Trnppen ; welche Chefs dafür Terantwortiioh sind. 

J. io3. 

Die souveraincn Cantone übertrageu dat Recht, die von den Kriegigerichten antge- 
iprochenea Urlheile zn bcslatigcn , in mildern, oder den Beurtheillen ganzliche Goade 
angedeihen zu lasseo, dem Obertten, den StahiofHzieren nnd Hauplleuten der Regimen- 
ter , wie solche in dem II. Tilel. $. a3. bezeichnet sind , welche daiselhe nach ihrer 
Dberzcugung und in Berücksichlignng deiten, was die Ehre der Corps and die Band- 
habung der militairiscben Disciplin gebieten , aaizuüben haben. 

$. 104. 

Die Hauptlenle, welche, aïs Grossrichler zu Prasidenlen dieterKriegtgerichte verordnet, 
uud die OfGziere, welche Mitglieder dieser Tribunalien sind, sollen bej- ihrem Eide verban.* 
den sejrn , ihre Dribeile bey Ehr' and Gewisseo, in Gemassbeit der Gesetze auszusprechen . 
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TITRE III. 

DBS CMMES ET DES PEINES. 


SECTION I. 

Dispositions générales. 

§. loi. 

(. La justice criminelle , émanant de la paiuanee souveraine , a pour objet 1a répres- 
sion des crimes et délits, par la punition dos coupables. 

b. Les cantons souverains de la confédération Suisse, déposent et confient leur autori- 
té relative à l’administration de la justice criminelle, pour les six régimens Snisses 
capilulés en France , entre les mains des chefs supérieurs de lenrs troupes capi- 
tulées au service de Sa Majesté Très-Chrétienne , qui en sont responsables. 

5 . Lo3. 

Les cantons sonverains délèguent le pouvoir de confirmer ou modérer les jugemens 
des conseils de guerre , et même de faire grâce eutière en faveur des condamnés , aux 
colonels, chefs, et capitaines des régimens, tels qu'ils sont désignés au titre II. arti- 
cle i3. , qui auront h l'exercer d'après leur conviction , et en égard à ce qu'exigent 
l'honneur des corps et le maintien de la discipline militaire. 

J. 104 . 

Les capitaines grand-juges présidens des conseils de guerre , et les officiers mem- 
bres de ce tribunal , seront obligés par leur serment , de prononcer leur jugement en 
honneur et conscience, d'après les loir. 
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$. io 5 . 

Icdeüeliertrctniig der G«*elze, welcbe die oITemlicbe Sicherbei t verleUti ist eia V ergehen. 

S* 106. 

Die grouero Vergehen , welcbe io dietem Geselibucb bezeicboet sied , werden elc 
Verbrecbeo «ogesebca , und geborea unler die Gerichlsbarkeit der K.riegsgericble. 

S- »® 7 - 

Aile Militër-and andere PertODen , seyen et Scbweizer oder Fremde , die lu dea 
capitulirteu Schweizer-Truppeo geboren , oder licb ao aie augcicbloatea babeii tlebeu 
uDter der Gerichlsbarkeit dieser Truppen-Corps. 

S. >o8. 

Von allen io diesem Geselibucb nicbt angczeiglen Vcrbrecheii , sollen die Strafca 
nach deo , auf glelche V'crgehen iu Frankreicb angewandtcn Gescizcn bcsiimml werdeu , 
weno solcbe Besirafungeo nicbt aus der Analogie gefolgert werden konnen. 

S. rog. 

Es ist tu Gunsten derjenigen , welcbe einei in die Compeienx der Kjirgsgerichte 
einschlagenden Vcrbrecheos bescbuldigi siod , keine Veijàbrung anwendbar. 

5- 110. 

leder Scbuldige, der dureb ein Kriegsgcricht lu eiiier solchen Strafe Tcroribeilt 
ist , welcbe die Verstossung rom Kegimeni nach sicb ziebl , soll nebat dieser Strafe zu 
Bezablung von Alleoi aogebaltcn werden , was er dein Künig , dem Corps und scineoi 
Hauptmaon scbuldig ist-uiid zugleicb die mililUriscbe Dégradation aussleben und seine 
bürgerlicben Kecbte yerliereo. 

$. m. 

Die dm Kriegsgericbten zutteheoden Slrafen wegen Verbrecbeo und Vergeben sollen 
nach Bejcbafteobcil der Uuislaode in naebstebeoder Slufcafolge angewandl werden. 

OeSeniliche Arbeileo 1 

Kugel-Scbleppen f Ausreis.ens. ^ 

Spiessrutbeo laufen ; worauf immer die Verstossung rom Kegimente folgt. 

Galeerensirafe oder Zwangsaibeil. 

Tod dureb Ersebiessen, 

Diese Todesstrafe ist von iweyerlej Art : 

Einfacbes oder schmahlicbes Ersebiessen. 

Lelzteres bestebt darin, dass der Verbrecber der Mannscbafl deo Rücken zukebrt. 
Wenn das Gesetz> obne genauere Bezeietmong , überbaupt Todesstrafe verbingt, 
so bat der Bicbter in entsebeiden, welcbe ronbeyden Todesarteo einueièb ioU. 
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J. io5, 

Toule oootraveDlion anx loix et troublant la iftrelé publique, eit un délit. 

$. io6. 

Let déliti majeara énoncét dam ce code sont réputés crimes et justiciables des 
conieils de guerre. 

$. 107. 

Tous militaires et autres personnes , suisses ou étrangères , attachées on apparte- 
nant aux troupes Suisses capitulées , sont ressortissans de la juriadietioa de ces corps. 

5- 108. 

Les peines pour tous les crimes non cnunccs dans ce code, dont les pouitions 
n'en pourront point être déduites , par analogies , seront prononcées d’après les loix 
appliquées pour pareils déUts en France. 

S- 109. 

La prescription en faveur des prévenus de crimes , atteiguants U compétence des 
conseils de guerre , n’est point admise. 

J. 110. 

Tout coupable condamné par un conseil de guerre h une peine qni entraine l’ex- 
pulsion du régiment , sera en outre tenu d'acquitter ce qu'il devra an roi , au corps et 
h ton capitaine , et condamné b la dégradation miUtaire et privé de set droits civils. 


S. .... 

Les punitions des crimes et délits de la compétence des coiueils de guerre seront 
infligées suivant les circonstances dans les gradations suivantes. 

Les travaux publics > 

Le boulet 1 désertion seulement. 

Let baguettes ; qui cntrainenl toujours l’expulsion du régiment. 

Let fers on travaux forcés. 

Passer par let armes. 

Ce genre de mort aura lieu de deux manières ; 

La fusillade simple et la fusillade avec ignominie. Celle-ci eouitiera en et que 
le criminel tournera le dos contre la troupe. Lorsque la loi prononcera peine de 
mort tans spécification , le juge prononcera celui des deux genres d’exéentioB 
qui devra avoir lieu. 




(5a ) 

CauatioD fur di« Offixim. 

Dai Obrrgeridit hat die Befagniia ^ die EioichliefioDg der Offiaiere ala Strafam- 
Vtndiung ausxasprecheo. 


n. ABSCHNITT. 

Jusreissen^ Àusreisser. 

’ S- 

leder Militar , voo velchem Orad er aeye , dcr sicb tod teinem Lager, Garniton, 
Qiurticr oder CantonnemeDt ohae BcfchI , Urlaub oder aucb auf eine emgegebene, aber 
uocb nicht angenommeae Enüassuog liio CDtfcrnt, wird aU Autreiiser aagcfehca. 

$. i>3, 

leder ausreisacnde Militar, der aum Feiod überlauft , loll erscboisen werdco. 

leder, der im Aogesicbt des Fcindcs voo dcr Armée oder aus eioem in BelagcniDgs* 
anstand erklartcn Plaise aasrcisst , aucb wenn cr nicht sum Feiudc übergeht , soll als 
‘Ueberiaüfer behandelt werden. 

Diejenigen , wclche nach dem Auslandc , d. b. su irgend einer andem Macht, als 
nacb Frankreich und nach dcr Schwciz, ausicisseo , uud in die Dienste diescr Macbt 
tretenj die einmal begnadigten Ausreisser ; diejenigen , wclchc thre Feuergewehre oder 
die ihrer Ksmer.idcn mitnebmen ; die nadelsfubrcr von Deseriioas-Anscblagen und die- 
jenigen , velcbe im Augenblickc obliegendcr VVache oder sonstiger DiensipÛicbt ans- 
reissen , sollen sammtlich ersebossen werdeo. 

leder Gemeioer , desson Ausreissen z>var vollendet aber nicht mit ersebwerenden 
TJrnst^den verkoüpft ist , soll su sccbsjabrigcn direiiüicbcn Arbeiien Tcrurtbcilt trerdeo. 

Ersebwereode XJmstande Iretcn ein: weun das Ausreissen io Kriegszciten gesebiebt; 
ivenn es in Gcsclisclufi , oder auf gctrolTone Abrcdc Lin erfolgi ^ weno dabey AValle 
überstiegon werden ^ weim der Ausreisser seiuco Sabel oder sein BajoneU , oder die sei- 
lier Kameraden miinimmt^ wenn cr ausser dem Klcider-und Ausrüslungs-Oeràlbe , das 
cr auf dem Lcibc tragen soll, noch nnders, oder ctwas von denijenigeo , das seinca 
Kameraden grhort) mit sich fortin'ninit. 

ht einer dieser ersebwerenden Umstandc auf den Ausroisser crwiesen , so aull die 
Sirafe dcr bflentlicheo Arlciicn in diejeoige des KugcbSclileppens , auf die wegen des 
einfachen Ausseissen besiimmtc Dauer , Qmgewanüclt werdco. 
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lia eauation poor les officiers. 

La réclusion poor les officiers pourra être prononcée par le conseil suprême en 
eommuiaiion de peine. 


SECTION II. 

Désertion Déserteurs. 

$. lia. 

Tout militaire de quelque grade qu'il toit, qui sc sera absenté de son camp, de sa 
garnison , de son quartier ou de son cantonnement , sans ordre , congé ou démission 
acceptée , sera réputé déserteur. 

J. ti3. 

Tout militaire déserteur li l'ennemi sera passé par les armes. 

Tout déserteur de l’armée en présence de l'ennemi ou d'une place déclarée en état 
de siège , quand meme il ne se serait pas dirigé du côté de l'ennemi , sera considéré 
comme coupable de désertion à l'ennemi. 

Les déserteurs b l'étranger , c'est b dire ceux qui te seront réfugiés chez une au- 
tre puissance que la France ou la Suisse, et qui seront entrés au service de cette puis- 
sance; les déserteurs après grSce ; ceux qui auraient déserté avec leurs armes à feu 
ou celles de leurs camarades ; les chefs de complots de désertion ; les déserteurs étant 
en faction ou de service , seront passés par les armes. 

Tout soldat dont la désertion sera consommée, mais tant être accompagnée de cir- 
constances aggravantes, sera condamné aux travaux publics pour six ans. 

Les circonstances aggravantes sont; lorsque la désertion a en lieu en temps de 
guerre, lorsqu'elle n'est pas individuelle , ou exécutée par tuile de complot; lorsque 
le déserteur a escaladé le rempart ; lorsqu'il a emporté son sabre ou sa bajonnette ou 
les mêmes armes de ses camarades ; lorsqu'il a emporté ses effets ou objets d’habille- 
ment et équipement , autres que ceux qu'il doit avoir sur le corps , ou appartenant b 
scs camarades. 

Quand le déserteur sera convaincu d'nne de ces circonstances aggravantes, la peine 
des travaux publics sera changée en celle du boulet pour le même temps que celui qui 
est déterminé pour la désertion simple. 
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Treffen rwej mchwereade Umitïada «aiamment *o iteigi die Strtre dei KiigeU 
Scbleppeni auf aohl , und weoa derea mehierc eiotretaa , aaf aeba labre ao, 

Uiebey ventebt licb, dass aaf oia, mil dcm AusrcisMo verbundeaei und ia gegeawïr* ' 
ligem Slraf-GeseUbucbe erw'àhales, weiterei Verbrechen, dcjaelbcD cigene Slrafe alleio an> 
gewaadt werden loll, wenniie diejeaige übertrifl't, welcbeaufdem Ausreisscn an >icb tlcbl. 

In Rriegtaciien loll daa Ausreissen vollendet scjn , wenncin UnterclCzier oder Ge- 
meiner 34 Stunden lang , obnc rc’:(ma»ig3a Hitidernisa vom Appell ausbieibi; weon er 
auiierbalb dcr Crenze des Légers oder Cantonnements , oder srenn diese Grenzen nicht 
bcstimml sind , in ciner Cnlieniung ron zwey Slunden ergrlficn srird : srelches aach von 
der blosscn Entfemung ciner halbcn Stunde gilt , zrenii er von cioem in Bclageningszu* 
stand erkl^lcn festen PUtze ausgerisien ist. 

In Fricdenszeilc;] wird das Ausreissen aïs vollendet angeschen, srenn ein TJnlerofGzier 
oderGcmeincr z'trcy Tagc nacb ciaander obnc iccIitmUstigcs Ilindcrniss 70m Appel ausbieibt, 
und wenn er in cjucr Entfemung ton 4 Stunden auf franzi^siicbem Gebiet ergrifien wird , 
bevor er lich erkiàrt bat , zum Corps zuriickkebren au srollen. Gleichwohl soll dass Ver- 
brechen nicht als voUendet angeschen tverden, trenn dcr Ausreisser vor Ablauf von 4 l*** 
gen znm Corps zuriickkchrl, ohne dazn geiiüthigcl oder orgrilTca worden zu aeyn. 

Uingegen tvird das Ausreijseu aïs vollbracht angeseiicu , wenu dcr Enlwicbene frem- 
des Gebiet belreten , oder , dont Verbotc des Regiments-odec Oaroisons-Commandaolea 
auwidcri gewisse bezeicbnele Grenzen Uberschritlen bat. 

S- «'4- 

leder Oflîzier der in Friedenszeilen seiq Corps obno Uriaub oder Bewillignng verlasst 
nnd sich nicht innerhalb 8 Tagcn wieder bey dem Corps einstellt, oder innerbalb 8 Tagen 
nach dcm Ausiauf eines erhahenen Uriaubes ohne rechUniissiges Hinderniss sich nicht wieder 
einfindet, wird angeschen, als wenn er seine Entlassung genommeu hiitte ; und anf dem 
"Vcrzeichniss durcbgeilricben, ohne jemals bey dem Régiment wieder eintreten su koonen. 

Gesebiebt es in Kiicgszciten , wenn das Régiment im Felde stcht , so soU er er- 
ichotsen werden^ 

J. ii5. 

Die Ausreisser, deren Desenion nicht aïs vollbracht angeschen werden kaon, solleti 
nicbt vor das Kriegsgctichl gebracbt, sondern bloss nacb den D| iciplin-Reglementen be- 
straft wciden. 

5. 116. 

Aile diejenigen, welche tu einer Désertion gebolfen oder eine solobebegünatigthaben, 
seye es , dass aie falsche Utlaubpàsse verfertiglcn oder verfertigen liessen, oder die aaf aio 
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Deux de cet cireontlancet aggravantes réunies portent la durée de la peine du 
boulet k huit ans, et quand il jr en a plus de deux, à lo ans. 

Il est bien entendu que si la désertion est accompagnce de quclqu'autre crime pré- 
vu par le présent code criminel , la peine Cxée pour ce crime sera iniligce, si elle est 
plus forte que celle qui est assignée a la déseition. 

La désertion sera consommée en temps do guerre , lorsqu'un sous-oilicier ou sol- 
dat aura manqué x4 heures aux appels , sans empêchement légitime j quand il aura 
été arrêté hors des limites du eamp ou cautuuncment , ou, lorsque res limites ne sont 
pas présentes, h deux lieues de distance; et h une demi lieue seulement , lorsqu'il aura 
déserté d'une place forte, déclarée en état de siège. 

La désertion sera consommée en temps de paix, lorsqu'un sous-olficier ou soldat 
aura manqué deux jours de suite aux appels , sans empêchement légitime ; cju’il auia 
été arrêté h quatre lieues de distaucc sur le territoire français avant d'avoir fait sa 
déclaration de vouloir retourner au corps. Néanmoins lorsqu'un déserteur retournera h 
son corps avant quatre jours, sans avoir été arrêté ou sans y avoir été forcé, la dé- 
sertion ne sera pas réputée consommée. 

Elle sera regardée comme telle, dans tous les cas, pour le déserteur qui aura mis 
le pied sur le territoire étranger et pour celui qui n'aurait pas observé la défense, 
qu'aurait pu faire le commandant du régiment on de la garnison , de dépasser certai- 
nes limites. 

S- ^'4- 

Tout officier , qui en temps de paix quittera son corps tans congé ou permission, 
qui ne rejoindra pas huit jours apres avoir quitté le corps , ou qui ne rejoindra paa 
huit jours après l’expiration de son congé , sans empêchement légitime , sera censé 
avoir donné ta démission , et rayé du contrôle sans pouvoir rentrer au régiment , et 
en temps de guerre, si le régiment est en campagne , il sera passé par les armes. 


§. ii5. 

Les déserteurs dont la désertion ne pourra point être réputée consommée, ne se* 
roui point mit an conseil do guerre , mais punis d’après les réglemens de discipliae. 

$. ti6. 

Tous ceux qui ont aidé on favorisé la désertion, toit en fabriqnatd ou faisant fa* 
briquet de faux congés , toit en donnant on vendant les leoct It ceox qui désertent , 
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getlellten Plisse denen, welcUe desertirl lind, gegeben oder verkauft, oder denielben «inen 
sichercrn oder leiebtern Wrg gezeigt, oder sie vcrLloidct oder verstecLt habeo, wiiseotlicb, 
uod in der Abiicbl, ibr Vergebeo auf welcbe Weise es immerseje, zu begiimligen, loUen, 
wcon sie uicbt noter der Gcrichlsbarkeit des Régiments sieben, der competenten Bebôrda 
ausgeliefert werden ; trenn sie aber der Gericbtsbarkeit des Régiments uDtcrwotién sind, in 
Krirgsseiten mit iunf bis zebnjlibrigem Kugel-Scbleppen bestrafi werden, weun es in der 
Entfernong von zebn Stnndcn vom Feinde gcscbJebl. Ist die Entfernung genoger, so 
sollen sie erschossen werden. Cesebieht es in Friedenszeiten , so sind sie mit zwey bis 
lebnjabriger üQenüicber Ârbeit zn bestrafen, nnd zugleicb einer nm ond fur den andem 
zn fiezablnng ailes dcsjcoigen aninhalten , was der oder die Ausreisser dem Konige , 
dem Régiment nnd dem IlaDptmann scbuldig seyn mügen. 

$• "7- 

Als Aiifiibrcr cincs Complotls znm Ausreissen wird )eder angeseben , der iiberwie- 
sen wird , Mililars auTgesiiftet zu baben , ibre Fabnen zu verlasscn , wenn schon die 
wirklicbe Oeserlion uicbt crfolgt würe. 

S- >>8. 

Sob.-ild die Désertion noter mehrern verabredet wird, so soll, wenn die Anfuhrer des 
Complotts niebt bekannt geworden sind, derjenige aïs solcher angeseben werden, welcher 
iinter seinen Mitscbuldigen der boebste im Grad ist ; oder bey gleiebem Grad der atteste 
im franzüsiscben Dienst, oder bey gleieber Dienstzeit der altcste an labren. 

S- "9- 

Wenn ein Unteroflizier sich ebrvergessen des Ansreissens scbuldig macht , so soll 
er narb vorberiger Cassation zur glcicben Strafe vcriirtbeilt werden, wic ein Ausreisser 
unter den Gemeincn ; nur mit dem einzigen Untersebied , dass er wegen einfacben 
Ausscissens mit derjenigen Strafe belegt werden soll , welcbe auf das Ansreisten unter 
eiucm erschwereoden Umstande gesetzt ist. 

5* lao. 

Derjenige Theilnehmcr an einer Verabredung znm Ansreisten, welcher dieselbe zu 
rccbter Zeit anzeigt , so dass die Ausiührang verhindert werden kann , soll entweder 
begnadigt werden , oder nur eine geringore Strafe aussteben. 

§. 111 . 

Sobald ein Mann ans einem Schweizer-Regiment deserlirt , wird der Commandant 
d.rs .Signalement des Ausreissers dem Vororte übersenden , damit er eingezogeo, ond zunz 
Régiment gebracbt werden bonne, wenn er sich in die Scbwoiz fliicbteQ scllte. Er wird 
auch lit Vcrhafinng des Ausreissers anf franzotisebetn Gebiete, aile bey den franzdii- 
schen Corps üblicben Fbrmlickciten bcobacbten. 
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toit en Ici conduitaot dioi an lieu d'où il peuvent détcrier plui facilement ou plui lû- 
rement , loit en les ddguisant on cachant pour faciliter leur crime , ou de quelque ma- 
nière que ce loit, avec connaiKance de cause , s’ili ne sont pas justiciables du régi- 
ment, seront remis ù rautorilé compétente, et s'ils sont justiciables du régiment, seront 
condamnés en temps de guerre ù 5— lo ans de boulet , si c’est à lo lieues de l'enne- 
mi , — et si c'est plus près , ù passer par les armes ; et en temps de paix ù a — lo ans 
de travaux publics , et en outre ù payer solidùircment les dettes do déserteur ou des 
déserteurs envers le roi, le régiment et le capitaine. 


5. 117. 

iSeront réputés chefs de complot de désertion, tous convaincus d’avoir excité des 
militaires ù quitter leurs drapeaux, quand même la désertion n’aurait pas eu lieu, 

§. 118. 

Lorsque la désertion sera combinée et que le chef du complot ne sera pas connn, 
le plus élevé en grade des complices , on ù grade égal le plus ancien de service en 
France , ou ù égalité de service le plut Sgé , sera réputé chef du complot. 

, S- "9- 

Lorsqu’un sous-officier oubliera l'honneur et deviendra coupable de désertion , il 
sera condamné aux mêmes peines que le soldat déserteur, après avoir subi la cassa- 
tion. La seule différence sera que la désertion simple sera punie pour lui comme la 
désertion avec une eircottance aggravante. 

{. iio. 

Le complice d’un projet de désertion , qui aura découvert le complot atseiù tems 
pour en empêcher l’exécution , sera dans le cas d’ohtenir sa grice ou de subir une 
moindre peine. 

S- *’>• 

Des qu'on homme a déserte d’un régiment Suisse , le eommaodaut enverra ton 
signalement au canton directeur, aCu qu’il soit arrêté et traduit au régiment s’il te 
réfugie en Suisse ; il remplira de même toutes les formalités usitées dans les corps 
français pour procurer l'artcstaiion du déserteur en France. 
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SECTION m. 

Séditions , révoltes , insubordination, 

$. laa. 

Tout «oldit eoupible d'ivoir ddiobéi luz officieri de ton régiment | en tout ce 
^'iU lui «uront commandé pour le lervice du roi , daoj les armées , en note , dans 
les quartiers et en garnison , dont le délit atteindra la compétence des conieils de 
guerre , sera puni suivant l’exigeiice du eu , mais la moindre punition sera celle des 
baguettes. * 

S- t>3. 

Tout soldat convaincu d'avoir refusé d'obéir , en ce qui concerne le service , b 
des officiers d'autres corps qui se seraient trouvés dans leur quartier ou garnisou , et 
dont le délit atteindra 1a compétence des conseils de guerre, sera puni selon l'exigence 
du eu, mais la moindre punition sera celle des baguettes. 

S- 

Tout sous-officier ou soldat convaincu d'avoir menacé soit un officier de ton ré- 
giment , toit tout autre officier au service du roi , dans quelque oocuion que ce puisse 
être , s'il a égi sciemment , sera condamné de deux b dix ans de fers. S'il y eu du 
voies de lait , il sera puni de mort. 

Quant aux insultes d'un inférieur envers son supérieur ellu peuvent devenir juui- 
ciablct d'un conseil de guerre , qui sera tenu de porter une sentence , suivant la gra- 
vité du cas. 

11 en sera de même d’un officier qui oublierait tes devoirs au poiut de menacer 
son supérieur en grade , ou de te permettre des voies de fait contre lui. 

5- saS. 

Tout caporal ou soldat qui aura frappé un sergent tant de ton régiment que des 
autres tronpu , étant de service avec lui , sera condamné b la peine de 4 b C ans de 
fera j et hors de service de a b 4 ans. 

$. is6. 

Tout soldat qui aura frappé un caporal do garde, sera condamné b la peine de a 
a 4 ans de fers. 
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S- *»7- 

Wer eine Patrouille , eineu auf Scbildwacbe ttehendeD Soldalen , eine Ordomanz^ 
oder eine Sauvegarde beichimpft oder angreift, oder denselben wideritebt, tej et mit dem 
Degeu oder Sïbel in der Iland, mit angeicblagcnem Gewehr, mit StockKblagen, Stein* 
wiirfen oder toujt , toll nacb Bcwandtnist der Umttünde tu a bii 6 jibriger Galeeceoattafe 
reruiibeilt , und weun es in Kiiegsieiten ist , mit dem Tode bestraft werdeo. 

5- ia8. 

Aile Ailitairs, welche irgend eineu Aufitand, Anfrufar oder Menterey angettiftet oder 
Theil daran genommen haben, oder von solcben Kenntnisi erlangen und nicbt alsobald' ibra 
Obern daron benaehrichtigen, sollen, nacb Bewaodtnits der Umstinde, tu Spiesirntheo- 
laufen oàer tu fiinf bis xwanzigjabriger Galeerenttrafe verurtbeUt werdeo. Wiirde es in 
Kriegsieiten gescbeben , oder der AulstaDd gegen den Rooig gerïcbtet teyn , so sind tie 
zum Tode tu vemrlbeilen. 

In allen Fallen sollen der Antiibrer oder die Anfübrer eines lolcben ComploUt ta 
eiuem Aufstand und Meuterej, tcbm'ablich erscbossen werdeo. Wenn der AnCiibrer Btcbt 
bekanot ist, to soll es wie be^ dcn Complotten tum Ausreitsen, ( Art. 118. ) geballeo teyn. 

Wenn der Aufstand mit bewaffueter Hand gescbiebt , 10 sollen aile diejeuigeu , 
wdcbe Tbcil daran genommen haben, zum Tode verurtheilt wetden. 

Die OiGziere und II nleroffiiiere , welche im Fall sind, sich einer aufrübritchen 
oder tnbordinatioDiwidrigen Handlnng , selbst mit Lebentgefthr , tu widersatzen, und 
es nirbl thun , sollen ah Mitschnldige angeseben wcrden. 

$■ >ï9- 

Diejenigen , welche tich weigem , ihren Faboen , ihren Compagnieu , oder einera 
Detascbement tu folgcn , tu welchen aie in einem Allarm oder Cefecbt conunandiit 
sind , sollen zum Erschiessen verortheilt werdeo. 

IV. A B s C H N r T r. 

Verraiher Verrâtherej. 

5. i 3 o. 

leder des Verraths tleberwiesene toll tchmablich erscbossen wetden. 

$. » 3 i. 

Alt Verrather werden angeseben : 

>) Wer überwie>en wird , in Gegenwart detFeindeteioGeschrey angebobeo zn haben 
das dahin zielle , Schreckcn und Vnorduung in die Glieder tu briogea. 
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J. 127. 

Cerai qui insultera ou attaquera nue patrouille, ou un soldat étant en sentinelle, 
oa une ordonnance , ou nne sauvegarde , ou leur résistera , soit l'épée ou le sabre b 
la main , le fusil en joue , ou b coups de biton , ou ï coups de pierre ou autrement, 
sera condamné de a k 6 ans de fer , selon l'eaigence du cas ; si c'est en tems de gucr» 
re, il sera puni de mort. 

S. n8. 

Tons militaires qui exciteront ou auront pris part k quelques séditions , révoltés 
ou mutineries, on qui en auront connaissance sans en avertir de suite leurs supérieurs, 
serout condamnés suivant l'exigence dn cas j anx baguettes , ou k 5 — no ans de fers ; 
si c'est en tems de guerre, ou si la sédition est dirigée contre le roi, ils seront con- 
damnés k la peine de mort. Dans tous les cas , le chef on les chefs d'nn tel complot 
^de sédition et de mutinerie, seront fusillés avec ignominie j si le chef n'est pas con- 
nu , il sera désigné comme pour les complots de désertion, art. 118, Si la sédition 
avait lieu k main armée , tous ceux qui y auraient pris part , seront condamnés k la 
peine de mort. 


Les oÆciers et sons-officiers qui seront k portée de s'opposer , même au péril de 
leur rie , k un acte de révolté on d'insubordination , et ne l'auront pat fait , seront 
réputés eomplicet. 

S- 

Ceux qni refoaerotrt de suivre tems drapeaux , leur eompagine , on les détache- 
ment pour lesquels ils seront commandés , dans une allarme ou aflkire de guerre , se- 
ront condamnés- k puter par les armes. 

SECTION IV. 

Trahison. Traitres-. 




5. i 3 o. 

Tour eonvaiorut de trahison seront passés par Ier armes avec ignominie. 

5 . i3i. 

Seron réputés traitres ; 

Tout convaincu de t'être permit en présence de l'ennemi des clameurs' tendantes' 
k jetler l'épouvante et le désordre dans les rangs. 
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2 1 Jedrr Commaadant ctaei Potleui, jede Schildwaclw, die ia Gegenwart des Feiiidei, 
bey dcr Armee , oder ia eincm belagertcu Ort srissentlich aur Begünsliguag emei 
Aafrubrs, oder soait in treuloser Absicht, falsche Coiisiguea giebt, so Teta dnrcb 
diesea Febler die Sicberbeit des Posleui grfàbcdet wordeii iil. 

3 ) leder Fübrer eiaer PalroaiUe bej der Armee oder in eineni belagerlen Orl, welcber 

in Gegenwart des Feindet abgeiendet worden, um eine Entdeckung oder oriliche 
Untersuchung su macben , und der dcn Bericbt darüber abzuslatlen anterlliit, 
oder diedaherige Ordre, nicbt pünküicb erfüllt ; weno alsFolgeseiner Nachlasiigkeit 
oder seines üng«horsams , der glücLlicbe Erfolg von irgend einem niililarischea 
Ifalernehmen geCibrdet worden ist- 

4 ) Icder Commandant eines Postens bey der Armee, welcber in Gegenwart des Feiadcs, 

oder in einem belagerlen Ort demjenigen, der ihn abiôst, nicht die Enldeckangea 
mittheilt, die enlweder durch ibn selbst, oder durcb Palronillen sind gemacbi 
worden ; wenn als Folge seines Stillscbweigens die Sicberbeit des Postent gefahr* 
dcl worden ist. 

5) le 1er, der überwiesen ist, ein Geheimnits seines Postens, oder das Losnngwortdrii 
Feind oder irgend einer audern Pcrson , autser derjenigen, welcber tolcbes oil- 
gelbeilt werden soll, bekannt gemachi eu baben. 

6 ) Icder , dcr überwiesen ist, in der feindlicben Armee eioe Coriespondrnz, sey es durcb 

Briefe oder Boiscbafi, oder Zeicben nud Signale, obne die tcbrin.icbe Eriaubniri 
seiner Obern, unterballen su luiben j desgleicben jeder, der überwiesen ist, eiaer 
Truppe; einem einielnen Militais, einer Ordonnanz, oder raililairischenFuhnrer- 
ken, wissentlich einen falscben Weg geseigt su baben, anf welcbem aie in dieGe* 
fabr kommen kônnten , dem Feind in die Oinde au fallen ; und überbanpt endlicb 

diejenigen, welcbe auf ein oder anderelWeise die Absicblen des Peindes begüuMigt, 

oder die dcr koniglicben Armee gefabrdei baben. 

7 ) Icder , der überwiesen ist, obne von seinem Obern erballeoe Ordre, oder oboe hin- 

reicbenden Grand, cine E.anoae, Morser, Haubitz oder LaRete vernagelt cder na- 
braucbbar gemacbt su baben, oder welcber in einem Gefecbt, Flucbl, oder Biicktug 
in Gegenwlrt des Feindes einem Zugpferd die Zngstrange abgescbiiiiten, oder irgcod 
einen zum Train oder Fubrwesen gebÿreuden Gegenstand serbrocbcu oder unbrtucli- 
bar gemacbt bat. 

8 ) leder Commandant eines belagerten Orts, welcber obne vorberige Beralhnng, o'ier 

gegen die Meynung dcr Mebrbeit des Ktiegralbs des Orts, in die Uob.Tgabe des- 
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3 -) Tout comman dont d'an poitc, toute lentineUe , qui en prdaence de l'enneiBl , 
aoil à l'armée luit dam une place eiiiègée , aura donné iciemmcnt do fautiei 
coniiçnei , luit pour favoriser une révolte , soit dans d'autres vues perfides , 
lorsque par suite de cctic fauta la sùrete du poste aura été compiomise. 

3 ) Tout corninindant d'une patrouille • )i l’armée on dans une place assiégée , qui 
envoyé en présence de l'ennemi pour faire quelque découverte nu reconnaissan- 
ce locale , aura négligé d'en rendre compte, ou bien n'aura pas exécuté ponc- 
tuellement l'ordre qui lui était donné , lorsque par suite de sa négligence ou 
de sa désobéiasauce le succès de quelqu'opéralion militaire se sera trouvé com- 
promis. 

4) Tout commandant d'an poste à l'armée , en présence de l'ennemi ou dans une 

place assiégée , qui u'aurait pas rendu compte b celui qui te relève des décou- 
vertes qu'il aura faites , soit par lut même, soit par les patrouilles, lorsque par 
suite de sou silence 1 a sûreté du poste ic sera trouvée compromise. 

5) Tout convaincu d’avoir communiqué le secret du poste, ou le mot d’ordre b l'en- 

nemi , ou b tout antre qu'b ceux auxquels il doit être donné. 

6 ) Tout convaincu d’avoir entretenu une corrispondance dans l'armée ennemie , soit 
par lettre , soit par message, soit par signes ou signaux, aans la' permission par 
écrit de son supérieur ; de même , tout convaincu d'avoir indiqué sciemment b 
uue troupe , b un militaire isolé , k des ordonnances , b des convois militaires, 
un faux cbemio , qui leur ferait courir le risque de tomber entre les maint de 
renoemi , et enGn généralement ceux qui autool favorisé d'une manière ou de 
l'autre les desseins de l’ennemi, ou qui auront compromit ceux de- l'armée du' 
roi. 

7 ) Tout convaincu d'avoir, sans ordre de son supérieur, ou sans motif légitime , en- 
cloné ou mit hors de service, canoir, mortier , obusier ou alTut , ou qui dans* 
une affaire , déroule ou retraité en présence de l'eonemi , aura conpé les traits 
des chevaux , brisé ou mit hors de service une pièce quelconque de train ou- 
équipage. , 

8 ) Tout commaudaul d'une place assiégée , qui tans avoir prit Tavit , ou contre lé 
voeu de la lasjorité^da omueir militaire de U place, aura conseiui b la reddiv 
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ulbcn eingOTrilligt hat , bevor der FcinJ eiae gangbafe fireaclie aogcbracbt, odrr 
ehc der Ort eiacn Slurm auageballea bal , oder bevor er duxcb Hungeranolh 
dazu geiwungen wordea ial. 

I ) ) IcJcr, der das Ami einea Rriega-Commisaaira oder Zahlmeistera veniebl, und fur 

die AuslheiluDg von Lebensmittclo, Fourage, uad iiberhaapt fiir aile aeiaer Auf. 
aicht aorertrauten Gegenal'àade des Dieasles oicht gesorgtbat, wenn er die Millet 
balte ea au thun ; oder der anierlaaaea oder verweigert bïue, den Ober-Geoeral der 
Armee > oder in seioer Abwesenheit den Ober-CommandaDiea mit den Bedürfoiasea 
dieaer Arlbekannl zumachen; weno alsFoIge dieaer Fflichtrerlclzung die Wohirâhrt 
der Armee oder der gute Fortgaog ibrer Operation geHihrdet worden. 

10) Icdcr, der iiberiviesen iat, sicb in eine Veracbwôrang eingelaaaen ru liabcn, deren 

Zweek eine Verandernng der Regiernng der Schweilz oder FranLreicha würe, oder 
welcbe die Sickerbeil der Slâdic oder Landachaflen dieaer Slaaten geHibrden wiirde ; 
ao auch derjenige , dem ein solches Complott bekannt ware, und der seine bobern 
OfBzicre davon su benachriebtigen noterlieaae. 

II) leder, der überwiesen iat, in einem belagerlen Oric verdiiehlige Versammlungen 

gehallen ru haben , nm aich rur Uebergabe deasclben ru verschworen ; oder der 
überwiesen iat , wider den Willen der oberaten Behorde und ibrea Rathes , den 
Vorschlag ru capituUcren gemaclit , oder Renntuiaa von aolchen Versammlungen 
gehabt ru haben , ohue aie aci.ncn Obern anrureigen. 

11) leder der überwiesen iat, falscbe und gcfahrlicbe Nacbricliten in einem Lager oder 

belagerlen Orle auageslieul ru haben, wodurch unler dcii Umaiàudeii dieOcmüdier 
taghafl gemacht und der Soldat rur Deaerlion veranlasst weidep konnle, 

i3) leder Soldat, der, nachdem er als Sebildwaehe aufgcführt worden , bej Tage oder 
bey der Nacht aeinen Poslen verlasst, obne entweder von dem Commandanlen des 
Poatens, oder von dem Wachtmeiater oder von dem Corporal abgeiôst worden 
ru aeyn. 

■ 4) Aile diejenigen , welcbe aich nichl den angenblicklichen Verboten imlerriehen wer- 
den , welcbe die Generale der Armee ergehen ru laasen ermüehligl aind , und 
welcbe bey LebecilraTe befolgl werden sollen. 

rS) Aile diejenigen , welcbe ehr-und pflichtrergeaien rum Feind übergehen oder ihrrn 
militairiacben Obern den achuldigen Gehoraam verweigern wurden, 

iG) Aile dieje.nigeo , welcbe aus Feigheit in einem Cefechte die Waflen von aich werfen. 


Digilizec by Google 



( 65 ) 

tioQ d« lu pI»o« , «v«ot que rennsmi j «U Cilt bréeba praticable , ou qu'elle 
ait Muteau uo aasaut , ou qu'il j ioit forcé par la famiue. 

g ) Tout bitant fonction de conimiitaire dei guerres , ou de trésorier , ou d'olEcier 
payeur, qui n'aurait pas pourvu aux distributions des vivras et fourrsges, or- 
données pour tontes les parties du service confié b sa surveillance , lorsqu'il en 
avait les moyens ; ou qui aurait négligé ou refusé d'instruire le général en chef 
de l'armée , on 11 son défaut le commandant supérieur , des besoins en ce gen- 
re , si par suite de cette prévarication le salut de l'armée ou le succès de tes 
opérations a été compromis. 

10 ) Tout convaincu d'être entré dans un complot tendant à changer le gouvernement 
de la finisse on celui de la France , ou ê compromettre la sûreté des villes ou 
pays de cet états ; ou d'avoir eu connaissance de pareil complot , tans avoir 
averti leurs officiers supérieurs. 

■ I ) Tout convaincus d'avoir , dans une place assiégée , tenu des assemblées suspectes, 
pour en complotter la reddition , ou contre le gré du gouvernement et de ton 
conseil , proposé de capituler , ou d'avoir eu connaissance de pereilles assemblées 
sans les dénoncer aux supérieurs. 

13 ) Tons convaincus d'avoir répandu des nouvelles fausset et dangereuses dans uu 
camp on dans uue ville assiégée , qui , eu égard aux circonstances , pourraient 
intimider les esprits , et porter le soldat 'a déserter. 

i3t) Tout soldat, qui de jour on de nuit, après avoir été posé eu sentinelle, quittera 
son poste sans avoir été relevé par le commandant du poste , ou le sergent , 
on le caporal. 

14) Tous ceux qui ne te conformeraient pat aux défoises momentanées, que les gé- 

néraux d’armée sont autorisés de faire publier , et qui doivent être observées 
sont peine de la vie. 

15) Tons œux , qui oubliant l'hoimeur et leurs devoirs , passeraient du eûté de l'en- 

nemi , ou refuseraient l'obéiiaance due aux chefi militaires. 

16) Tous ceux qui par Ucbeté abandonneront lenn armes dans une allaire. , 
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5 . i3a. 

Du ILriegigerieht lit glcicli'woU befagt , b«j ervietenen UnuiXadeo , die eioigt 
Scboonog rerdieoen , die S(rafe ta mildern. 

V. ABSCHNITT. 

Diebttahl^ Diebe. 

S- i33. 

Wer eich dei DiebiUhlt idialdig gemacbt, «oU inr Zarâckgabe det Geelobleocn, and 
weOD dieiet nicht moglich wire , ta Vergotang dei TenirMcbten Scbadeot angelullai 
werden , biedatch aber ioll der Terdienten uod zufolge dei gegeowirtigen Geicubocha 
auüulegenden Strife keio Abbruch geicbeben.' 

$. 134. 

leder des Diebitabli Schaldige lolI mit dem Toda beitrafl werden, wenn ericbwemde 
Umstïnde dabey eiatreten. Dabin gebôren der Struiearaab ; der Diabitabl, welcber roa 
Mebrem begaogen wird ; der wabrend der Aniobang dei Dienites begangeoe DieblUbli 
der Diebslabl, wobey der Tbiiler Fruergewebr oder ein gcfabrlicbet Werckxeag bey lich 
trng; der an leinen Cameraden oder leinem Haaiwirtb verobte DiebiUbi ; der Air- 
cbendiebitabl ; der Uberhaupt mit Gewalt verubte Diebstabl. 

S- i35. 

Uebertrift gleichwobl die Entweadang, noter einem der erwïhnlen VmitZode, nicbl 
die Somme von 10 Franken , 10 loll die Strafe nicbt fonf labr Galeeren , oder dn 
SpieiirotbenlaufcD übertteigen. TreOen aber twey dieter Uiailaode tiuammeo , » leU 
die Xodesitrafe erkannt werden. 

$. i36. 

leder , der eioen Diebitabl begeht , welcber 1 o Franken übenteigt, and mit ainem 
der naebfelgenden erscbwerenJen Dmilïode begleitet iit, soU to twey bit lecbijiUiriger 
Oaleereostrafe verortbeilt werden. Zwey lolcber TJmitüade vereinigt , loUen die Daoer 
der Strafe auf lecbs bis lebn Jabre erboben, ond drey dertelben die Todeestrafe nach 
iieh tieben , Dieae Umatande lind : Ifacbtzeit j Einiietgen ; Einbrncb ; Gebraocb von 
falicben Scblüssela ; wenn der geitoblne Cegenitand der oSentlicben Sicherbeit anter- 
traut war ; wenn er an des Rdnigs Eigenlbum, oder an dem des Regimenti , der Coin* 
pagaie , oder der Befeblibaber , verübl wnrdo. 
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N^inmeioi le eoMcil de guerre pourri en eomidéralioD de oirconttincei aujau»n> 
t*i, prouvé en breur de l'icouié] idouoir la peine. 

S E C T I O N V. 
f'o/. Voleurs. 

%. i33. 

Tout coopable de roi • lera condamné b U reititntion des effet! voléi , et li cela 
n'eit pal poHÎbla, k la réparation da dommage camé , aani préjudice dea peines en* 
courues et b prononcer , ensuite du présent code. 

S- ‘34-’ 

Tout oonpable de roi , accompagné d'nne des circonstances aggrarantea qni snivent, 
sera condamné b mort ; savoir : le vol commis sur le grand chemin , le vol commis 
par plnsienrs ; le vol commis pendant que le voleur était de service ; s'il portait des 
armes h feu ou quelque instrument dangereux ; si le vol a été fait h ses camarades ou 
h son héte; si c'est un vol d’église ; s'il a été commis avec violence. 

• S- *35. 

Si cependant le vol commit arec une de cet ciroontUnces ne turpute pas la som- 
me de 10 iraoct , la peine pourra n'étre que de 5 ans de fets on les baguettes , mais 
s'il J a deux de cet drconttancet réunies , la peine de mort sera prononcée. 

J. *36. 

Tout coupable de vol audcttus de lo francs accompagné d'une des ciroonstances 
aggravantes qui suivent , sera condamné b la peine de deux b six ans de fen. Deux 
de ces circonstances porteront la durée de six b dix ans et trois de ces circonstances 
rntraineront la peine de mort. Savoir : si le vol est commis dè nuit, on arec escalade, 
ou avec effraction ; si les voleurs se sont servi de bustes cleb , si l'objet volé était 
confié b la foi publique , si c’était la propriété du roi , ai le vol a été bit an régi- 
ment , 00 b la compagnie , ou b ses chefs. 
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$. 137 . 

leder , der eiaen einfkobeo DiebsUbl b^hl, der gerioger ali tou io Friaien , and 
nicbt mit encbwereDdeii UmslXodeo begleitet iit, toll Diobt rot ein Kriegigericht gezogoa, 
fondera mil einer Ditoiplinttraie belegt wetden. bt einer der im Torhergebeoden J. erwabn- 
ten enchwereoden Uinttiiade damit verknfipft, io loll er nach Voncbrift dct 5- i38. behan- 
delt werden ; welchet anch roo WiederbolangsGillea gill. Zwej oder mehr rorbaodeoe 
Umilaade dieser Art ertheilen dem Kriegigericht die Befugniis , den TbSter ta trttj- 
bif twaoxigj'àhriger Galeereottrafe , zu verurlheilen. 

$. i38, 

leder , der ohne erichverende UmaiSode einen Diebitahl übei lo Frankeo begebl, toll 
znm Spieurutbeolaufen oder zo Galeereiulrafe vernrlbeilt werden. Gleicbwohl kdnnen dabey 
folcbe mildernde Umst^de eintreten, auswelcbenfurdas Obergericbt die Befugniti eoUtebt| 
einen nacb Inhalt des gegenwiirtigen J. Deklagten nicbt ror dat Kriegigericht zu zieheni 
tondera ibn nach den Ditciplin-Vorordnungen beatrafcn tu laiien. Aof jedeo Ftll aber 
toll er vom Régiment enlfernt werden*' 

VI. A B s C H N I T T. 

f'on der Plündenmg , Erpressung , P'erwüstung , Verschleuderung ^ 
und dem Schleichandel. 

S- t3g. • 

Plündernng , Erpresiung and Verwiulnng , werden im Kriege nach den bey des 
Armeen eingeftihrten Gcietzen and Rcglcnienlen bettraft. In Friedenizeilen wetden aie 
wie Diebftahle bealraft, die unter ericbwerenden Umititnden begangeo worden tind. 

J. i4o. 

Verachleuderang oder Beraubung, acje aie znm Schaden dea kôniglichen Schttzea oder 
der Rcgimentikatae, oder an dem Vcrmogen eines Offiiiert, Unieroflizirra oder SoldaicQ 
begangen worden, ziebt fiir OlHaiere allemal den Verlual der Ehre und die Cassation nach 
sich. Die UnterofCziere und Soldalen Lôanen , wcnn das Virgeben nichlden Betrag von 
5 Franken tibersleigt, nacb den Umslanden, fiir das erste Mal mil einer Diiciptinstrafe 
belegt, und zum Ersatz angehalten werdeu. 
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$. i3j. 


Tout coupable de vol limple tndeiioui de lo francs , s'il a dié commis sans cir* 
coDitances aggravantes , ne sera point mit au conseil de guerre , mais puni d'une pei- 
ne de discipline. S'il y a une des circonstances aggravantes énumérées b l'article pré- 
cédent, il sera traité comme b l'article i38, de même s'il j a récidive. Deux on plu- 
sieurs de ces circonstances aggravantes donoent au conseil la laculté de le condamner 
aux fers de 2 b 3o ans. 


J. i38. 

Tout coupable de vol andessus de 10 francs sans cireonstanoei aggravantes , sera 
condamné aux baguettes ou aux fers. Cependant il peut se trouver des circonttanoet 
atténuantes, qui donnent an conseil supérieur la faculté de ne pas transmettre au con- 
seil de guerre un accusé comprit dans le présent article , et de le faire punir d'aptba 
les réglement de discipline , mais dans aucun cas il ne peut être conservé au régi- 
ment. 


SECTION VI. 

Du pillage , des- concussions , des dévastations ^ des dilapidations, 
de la contrebande. 

S- 139. 

Le pillage , les eoncottions , les dévastations seront punis , d'aprit les loix et ré- 
glemeni établis dans le corps d'armée taisant la guerre j en tenu de paix ils seront pu- 
nis comme les vols avec circonstances aggravantes. 

S. i4o. 

Les dilapidations , les déprédations , soit qu'elles te toyent commises au dommage 
do trésor-royal , de la caisse do régiment , ou de la bourse de l'ofilcier , sous-officier 
et soldat , encourent toujours la perte de l'bonneor et la cassation pour les officiers ; 
pour les tons-officiers et soldats , si le délit ne dépasse pas la tomme de cinq Innct , 
elles peuvent selon les circonstances, n'étre puuiet pour la premiire fois que par um 
peine de discipl-ne , et par la rettkution. 
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s- '4-. 


Verichleuderangao ond Beraubuagea , welobe iww dea Belrtg yon 5 Fr«ak«Bi «ber 
denjenigeo vou 5o Frankea oioht überiteigen , «ind wie eiofacbe DicbtUhle ta bctUifea. 
Diejeaigen «ber, welcbe die Summe roa 5o Franken übenteigeo , «ollea , nebM dem 
Verloit der Ehra , and der CaiMlion , wie oater eracbwcrendeo Uautbadeo begangene 
Dietxlable bettraft werden. 

S- «4*. 

Ab PlünderuDg werden angeteben : aile ôSéntlich begangenen DiebMiUile , bejr wd- 
cben Drohungea , Sehrecken and Gewalt angeweodet worden. Ab Erprettni^ wird ta* 
geteben : jede unerlauble Betiebung von Conlribution , and iede Forderuog roo Geld , 
du nicht rechlmauig geibrdert werden kann. 

$. 143. 

Ab VenohleudaniDg and Beraubnng tind antoiehan : jede niobt dorch die Capitalt- 
tion , oder die koniglicben Verordnangen , oder eine Ordre dea Kriegeminiatiet gerecbl- 
fertigte Verwendnng von Geld , dai znm koniglicben Schatie oder ta der Hegimenu* 
Caite geborl ; von Gebalten, Sold, Maite, Décompté, Handgeldern and nochtnaligen 
Anwerbungigeldern. Ab Caita-Venabwender and Beraober werden aile diejenigan bettnlt, 
welcbe ta eigenem Voriheil einen Tbeil der vorbetohriebeneo Gelder inbeballen, oder 
darübcr andera «b niob dem Bnobataben det Verlragea , der Verordnangen oder der ob- 
bemeldten Ordre verfogen , oder iicb Vortbeile irgend einer Art tneignen , welcbe ibno 
nicht rechtmiUaig xukonimen ; oder die licb betlechen latien , am irgend eine Art Le* 
benunittel oder Liefèrungen yon tcblecbter Art, oder von achleobtem Gewiobt and Muii 
anxanebmai ; oder einen Tbeil dertelben xa ibrem Vortbeil entxieben , oder «icb mehi 
liefem latMn, ab dem Régi mente xnkbmmt , oder welcbe an demjeoigen, wai dea 
Trnppen gebuhrt, elwai abzleben, nm tolcbet licb lelbit xaxneignen. 

Unter dieicm, fiir dai Wobi dei Dienitei und der Natioiialebre 10 wicbtigen Geietiei- 
Artickel lind anob diejenigen bcgriffen, welohe durcb ertbeilte ErUnbniii oder GatbeiMnog, 
irgend einen Antbeil an der Sacha nebmen , aelbit wenn lie keioen ITatien davon babea; 
eben >0 diejenigen, welohe nnrichtige Reobnuogeo ablegen, und die, welcbe dieie Gc* 
ràlirde entdeoken and lie nicbt anxeigen. 

$. *44. 

Ail Verwüitang wird angeiehen : jede Handlang , welcbe die Zemicblang «der 
Venchlimmerang einer beweglicben oder anbeweglicben Sache yeranlaiit, and «ui wel* 
cher ein Schaden enlitehl. 


Digitized by Google 



( 7> ) 
S- «4>. 


Lei diUpidatioiu et lei déprédation* qui dépaiieront 1a lomme de cinq franci et 
ne aurpatieroat paa celle de 5o franci , aeroot -punies comme le vol simple; celles par- 
oontre qui surpasseraieol la somme de 5o francs , seront punies comme les vols avec 
circonstances aggravantes, outre la perte de l’houneer et la cassation. 

$• >4ï- 

Sont réputés pillages, tous les vols commis publiquement en employant les me- 
naces , la terreur et la force ; sont réputés concussions, les levées illicites de contribu- 
tion* , et toute exigence d'argent qui, n'est pas légalement du. 

$. 143. 

Sont réputés dilapidation et déprédation , tout emploi de l’argent du trésor dn roi, 
de la caisse du régiment, des appointemens , solde, masse , décompte, engagement, 
rengagement , qui ne peut pat être justilié par la capitulation, les ordonnances dnroi, 
ou les ordres du ministre de la guerre ; seront punit comme dilapidateurs et dépréda- 
teurs tous ceux qui retiendront k leur proût nne partie des argent susmentionnés , ou 
qui en disposeront autrement que d’après le texte du traité , des ordonnâmes , on des 
ordres susdits , on qui s'approprieront des bénéfices qoelconqnei qui ne leur appartien- 
nent pas légalement, ou qui se laisseront corrompre pour recevoir des vivres et four- 
nitore* quelconques de manvaise qualité, ou de mauvais poids et mesure , ou qui eu 
soustrairaient nue partie b leur profit, on qui exigeraient plus qu'il ne revient an ré- 
giment , ou qui trouveraient b économiser sur ce qui revient b la troupe , pour se 
l'approprier. 

Dan* cet article si essentiel au bien do lerviée et b l'honneur national , aont com- 
pris ceux qui prendront la moindre part b la chose , soit en accordant la permiieion , 
ou en y donnant son consentement, quoique l’on n’aurait pas participé au bénéfice; de 
même ceux qui feraient des compte* infidèles , et ceux qui auraient découvert cette 
fraude, sans la dénoncer. 

S- ‘44- 

Est réputé dévastation , tonte action qui occasionne la destruction ou détérioration 
de quelqu’objet , meuble ou immeuble , et qu'il en résulte un dommage. 
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Diejeolgm , weleha Schlaichhandel treibeo , oder data bchtiUlicb liod, lollen in Gt- 
maiibaii der bieiüber vorbandeoen frana^Uchea GaieUe beatrafl werden. 

VU. A B s G H N I T T. 

Fergifiung, Todschlag und Mord. 

$. i46. 

leder, einer Torbedacbtea Vergiftang Scholdige, loll eracboaieo werden, wean dia 
Person, an welcber dai Vcrbrechen begangen wordcn i>t, wieder hergeatelh werden kanaj 
er ioll fchmahlicb ersch osseo werden, wenn der Tod eine Folge der Vergiflung gewr- 
ten ist. 

S- >47- 

Werohneerwieaene Absicht zulôdten.einenXo dioblag, jedoch nibl ohneVeriohnldeD, 
bcgebt , soll nacb Dewandtniii des Faits , der Umstaode und seiner UnTortiobtigkail , 
XD langerer oder künerer Galeereostrafe verurtbeilt werden. 

S- i48. 

ledcr des Todscblags, mit dem 'Willen zn tddteo, Scbuldige, welober disses Verbre- 
chen ans Zom oder Aufbrausen begangen, obne jedo cb zum^Voraus den Todseblag bedacbl 
zu baben, soll zum Ers cbicssen vemrtheilt werdeo. Nichts desto weniger wird das Ikriegs- 
gericbt nadi Bcwandtoita der Umstande urtheilen, weon die Ilandlung auf aine TOtbei^ 
gagangene grobe uqd aMogleicb geracble Bescbimpfnng erfoigt ist. 

S- »49- 

ledcr eines vorbedacbten Mordes Scbuldige, soU zum Erscbiesteo verartbeill werden- 

J. i5o. 

leder, walcher scbuldig ist, absicbtlicb, say es mit Gewalt, oder dnrcb Spaisen oder 
Getranke, die Leibesfrucht einer Weibsperson abgetrieben zu baben, soit zu der gleicben 
Strafe verortbeilt werden, wie der eines absicbtlicben Mordes Scbuldige. 

S- i5». 

lede erwietene Âudrobung von Mord oder Vergifluog , oder einer andern grfdbr- 
licben Uotemahmung gegen Personen , kann , nacb deu Umstandan, durch ein Kxiags- 
gericbt beurtbeilt , nnd dafdr eine Strafe erkenat werden , welcba zum we nigatao m 
Spicsirulbenlaufen beileben soll. 
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S- 145. 


Ceux qui font ou aident k faire la contrebande (abiront Ica pcinei infligéei pour 
ce délit par let loix de France. 

SECTION VII. 

Empoisonnement , meurtres , assassinats, 

J. i46. 

Tout coupable d'empoiionnemeot prémédité, sera condamné it être fusillé, si la » 
personne envers laquelle le crime a été commit, peut être guérie; et à être fusillé avec 
ignominie , si la mort , a été la suite de rompoisonnement. 

S- >47- 

Tout coupable de meurtre tans intention de tuer, prouvée , mais non sans faute 
de ta part, sera condamné aux fers pour un tems pins ou moins long, suivant l’exi- 
gence du cas , des circonstances , et de l'imprudence du meurtrier. 

S. s48. 

Tout coupable de meuitre avec intention de tuer , qui aura commit ce crime par co- 
lère ob emportement, mais tans propos délibéié , sera condamné à être fusillé ; néan- 
moins lorsque cette action aurait eu lien sur une injure atroce et subitement vengée , 
le conseil de guerre jugera suivant l’exigence dn cas. 

S- >49* 

Tout coupable d'astassinat prémédité , sera condamné b être fusillé. 

5 . i5o. 

Tout coupable d'avoir de propos délibéré, toit avec violence, nourriture on bois- 
son , fait avorter une femme, sera condamné b la même peine que le coupable d’assas- 
sinat prémédité. 

5 . >5). 

Toute menace prouvée , d'assassinat ou d'émpoitonnemeut , ou de tout autre atten- 
tat grave contre les personnes, pourra suivant les circontances être jugée par un conseil 
de guerre , b une peine dont la moindre serait let baguettes. 


10 
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vin. ABSCHNITT. 

Falschmünzer . 

$. *5a. 

Aile welche tcbuldlg lind , falchea Geld, enlweder telbit oder durcb jenund anders 
verferligt , oder dazu gebolfen , oder davon wiiienüicb aasgegebea zu babcD , (olleu 
cach den hierüber vorbandenen fraozosiscben Geseizen beilraft werden. 

GleicbwobI ùt dat Obergericht befugt, diejenigen dieses Vetbrecbem Scbuldigen voa 
eioem Kxiegzgeiicble loszuiprecben , welcbs vor vollbracbier That oder vor der Ausgabe, 
uod bevor die gerichiliche Veifolgong begooacD bat, die Sache aogezeigt, and hiedurch 
die yerbaflong der Fehlbaren bcwirkt haben. 

IX. ABSCHNITT. 

Falschung. 

$. i53. 

Aile, welcbe acbnldig tind , wissenilicb faUchea Maai oder Gewicht , lelbit^oder 
dorcb Andere, verfertigt , oder dazu gebolfeo zu babeo , sollen oacb BeicbaSeobeit der 
Unutaode zu langerer oder kiirzerer Galeerenstrafc vcrurtbeilt werden. 

S- .54. 

Aile diejenigeo, welche tcbuldig sind, in Absichtzu betriegen, sicbfaUcher Maatie oder 
faUchen Gewicbis bedient zu haben , sollen , nebst Vergiitung des Scbadcns zu langerer 
oder kürzeier Galeercnslrafc- , uacb Bi.wandtiiiss der Uinslaude , verurlbeilt werden. 

$. i55. 

Aile, welche Kbuldig sind, verfàlscble, bescbadigte, verdorbene, ungesunde Waarcn 
wissenilicb rerkauft zu liabcii, sollcu zu giioilichera Krsali und zu laogerer oder kiirzerer 
Galecrenstrafe , nach Bewandin ss der Umslàndc , verfallt werden; unler Vorbebalt der 
Todessirafe , wenn das Verbrecben eine Vergifluog veranlasst bat. 

S- ' 5 b. 

Aile, welclic scbuldig sind, raiscbc L'olcrscbriften, faische Scbuldschriften, falache Ver- 
acicliDisie, faische Sirgel, falseiie Stem pci, falscbe Auldtücke, falscbe Zeiebeo, faische Pell- 
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SECTION vm. 

Faux monnoyeurs. 

$. . 53 . 

Toat coupable d’avoir fabriqué ou fait fabriquer ou aidé à fabriquer ou d'avoir 
émii avec coDuaiiiance de cause de la fausse monnoje) sera puui d'aprii les peines 
que prononcent les loiz françaises pour ce crime. 

Le conseil supérieur pourra néanmoins ne pas mettre au conseil de guerre les 
conpables de ce crime , qui avant l'entière consommation , et émission) et avant toute 
poursuite , auraient révélé la chose , et procuré par Ib l’arrestation des coupables. 


S E C T I O N IX. 

Crimes de faux. 

S. i53. 

Tous conpables d’avoir fabriqué, fait fabriquer, ou aidé 'a fabriquer, avec con» 
naissance de cause , de fausses mesures, ou de faux poids, seront condamnés aux fers, 
pour un tems plus ou moins long, selon l’exigence du cas. 

S- .54- 

Tous conpables de s'èire servis , avec dessein de tromper , de fausses mesures ou 
de faux poids , seront condamnés b la réparation du tort et aux fers , pour un tems 
plus ou moins long , selon l'exigence du cas. 

S. i55. 

Tous coupables d'avoir livré ou vendu des marchandises falsifiées , gttées , mal- 
saines , ou corrompues , avec connoissance de cause, seront condamnés b la restitution 
entière et aux fers pour un tems plus ou moins long , selon l'exigence du cas j sauf b 
appliquer la peine de mort , si le crime occasionnait l’empoisonnement. 

§. i56. 

Tous coupables d'avoir fabriqué , fait fabriquer , ou aidé b fabriquer de fausses 
signatures , fausses obligations , faux régistres , faux sceaux , faux timbres , faux poin- 
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«chafte enlweder aelbit oder durch Andere verferligt oder dazu geholfen zu babcn ; d«- 
gleichen diejenigeD , welche sicli falsche Marscbromen , faltcbe Piùse, faltche UrUube 
uod CerlibLale veracbaft babcn, uy et durch Verauderung der Scbrift oder des Da- 
tumt ; endlicb diejenigeu welcbe faltcbe Namea augenommen babeo, soUeu zum Ersau 
des verursacbten Schadens uad oacb BewaDdinita der UmiUinde , zu Galeereostrafe oder 
zum Tode verurlbeilt werden. 

S- *57- 

Diejeoigeo , welche , obne an der Fabrikation oder VerlaltchaDg der in diesem 
Abachoitt bemeldlcn Gegcnttande Theil zu nehmen , tich derselben wiatentlich bedieot 
baben , aollen auf liiogere oder kützere Zeit zu Galeereoslrafe venutbeilt werden. 


X. A B s C II N I T T. 

Falsche Zeugnisse ; falsche Zeugen -, V erlâumdung. 

$. 158. 

Aile , welche überwieaen worden, in eiaem bürgerlicben Rechaatreit falachet Zeogniss 
abgelegt zu baben, aollen zu Ehrcnerklârung, zum Ersatz des verursacbten Schadens, und 
nach Bewaudniss des Falls zu Galeerenstrafe auf Ungere oder küizere Zeit verurlbeilt 
werden. , 

J. .59. 

Aile , welche Uberwiesen worden, in einer Crimioalsache falsches Zeugniss abgelegt 
zu baben , sind au Ebreaerkiürung, wenn der Fall dazu eintrill, auch zum Ersatz des 
verursacbten Schadens, und nach Besebafienbeit der Umslande zu langercr oder kürzertr 
Galeerenstrafe zn verurtheilen ; und zum Erachiessen , wenn ein Todesiirtheil gegen den 
Angeklagten , wider den das falsche Zeugniss abgelegt worden ist , erfolgt wire. 

5. 160. 

Der Urheber einer Verlâamdung , welche wicbtig genng ist, um die Ehre deijeni- 
gen , gegen welchcn sie gerichtet iat , anzugreifen , aoll desgleichen zu Caleerenstrale 
verurlbeilt werden. 
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çont et faaises marqnei , faux cacheta , de même ceux qui si serunt procuré de fausses 
feuilles de roule , faux passe-ports , conges et certiGcals , soit en altéraut l’écriture , 
loit en changeant les dates , et ceux qui auront pris de faux noms , seront condamnés 
h la réparation du dommage qu'ib auront occasionné , et aux fers ou h la mort, selon 
l'exigence du cas. 


5- 15;. 

Ceux qui, tant avoir trempe dans la fabrication ou falsification des objets mention- 
nés dans la préiente section, s'eu seront seivi avec connaissance de cause, seront con- 
damnés aux lérs pour un tems plus ou moius long , selon l'exigence du cas. 


SECTION X. 

Faux témoignages , faux témoins , calomnie. 

§. i58. 

Tous convaincus de faux témoignages en matière civile , seront condamnés h la 
réparation d'honnenr , h la restitution du dommage occuionné et aux fers pour un tems 
plus ou moins long , selon l'exigenoe du cas. 

J. i5g. 

Tous convaincus de faux témoignages en matière criminelle , seront condamnés h 
la réparation d’honneur , s’il j a lieu, h la restitntion du dommage et aux fers pour 
un tems plus ou moins long , selon la gravité dn casÿ mais s'il est ioterrena con- 
damnation à mort contre l’accusé , contre lequel le iàaz témoignage aura été rendu , h 
être fusillé. 


S- «6o. 


L’auteur d'une calomnie , assex grave ponr attaquer l’honneur de oelui contre qui 
elle est dirigée , sera de même condamné aux fera. 
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XI. A B S C H N I T T. 


Von der Nothzucht. 

S- i6i. 

Die NothzachI soll mil aolit lahre Galereo bettraft werden. 

Hat der Scbuldige sich des gewaltthaligeo Beyslaads einet oder mchrerer GebiiUra 
bediem, oder die Nolbzucht an einem nocb nicht voile vierzeba labre allen Madchea 
vetübt , so toll die Galeerenstrafe auf zwbif labre erbobt werden. 

lit die genotbzüchligte Weibsperson an den erlittenen Missbaodittiigen geitorben, 
io lollen der oder die Scboldigen mil dem Tode bestraft werdeo. 

' XII. A B s c H N I T T. 

Mordbrenner. 

$. i6a. 

leder der überwiesen ist , obne Befebl and mit Vorsau ein Gebaade , Magasin , 
Bager, oder überhaupl gOenlliches und Privat-Eigentbum in Brand gesleckt su hiben, 
ioll erichouen werden. 


Xm. ABSCHNITT. 

Entweihung geheiligUr Gegenstânde, 

S. i63. 

Derjenige welcher Verwirmng oder Unordonng in einem, dem Cottesdienste gevid- 
meten Orte , verurtacbl ; derjenige der durcb seine Reden oder Handlungen an iigenil 
e ncm gebeiligten Gegenitand sicb yergreiR , oder denselben enlweiht ; derjenige der 
cinen Geistlicbcn bescbimpft oder tcbliigt, soll, nach der 'Wichtigkeit des Falles, a>>< 
Galeerenstrafe, und selbsl mit dem Tode bestraft werden. 
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SECTION XI. 

Du viol. 

5- i6i. 

Le viol sera puni de huit aos de fers. Si le coopable s'esl fait aider par U vio- . i 

lence ou les efforts d'un ou de plusieurs complices , on si le viol a étd commis sur 
une fille âgée de moins de i4 ans, la peine sera de ta ans de fers. 

Si la fille on la femme violée est morte des excès commis sur ta personne , le ou 
les coupables seront punis de mort. 

S E C T I O N XU. 

Incendiaires. 

5. tfia. 

Tout convaincu d'avoir sans ordres et de propos délibéré mis le feu b un bâti- 
ment , magasin , camp , ou propriété publique ou particulière , sera passé par les 
armes. 


SECTION XUI. 
Profanation majeure de choses sacrées. 
$. i63. 


Celui qoi aura porté le trouble on le désordre dans un lieu consacré au culte di- 
vin celui qui , par ses paroles ou ses actions , aura outragé ou profané quelqu'objet 
sacré ; celui qui aura insulté ou frappé un ecclésiastique , sera , selon la gravité du 
cas , condamné aux fers , et même b mort. 
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XIV. ABSCHNITT. 


Mitschuldige eines Vei-brechtns. 

$. i64. 

Wer übcrwicsen ûl, duch GescheuLc, Vcrspreobungen, Befcble, Drohangen, Reden 
und gedruckte oder verbreiletc Schriften deo Scbuldigen zu Ausiiibrung ihres Vcrbrechen» 
wiiieatlicb gerathen, lie beredet, aufgefoidert, ihaen geholfeD oder sie begüasiigt tu habeo, 
(oll tu deo gluicliea Strafen verurihcilt werden, wie die Urhcber der Verbiecben aelbst. 

$. i65. 

Wer überwiesen iit, wiisenllich geslohicae Sacheo unenlgeldlich abgeaommeD , 
gebauft oder verbehll tu habeo , soit ali Miischnldiger des Diebjtahla angeaehen uod 
tum (olidariichen Ersatz und za den gicichen Sirafen , wie dis ürheber des Vcrbre> 
chent, verurihcilt werdeo. 

XV. ABSCHNITT. 

Vom Missbrauch der Gewalt. 

J. 166 . 

Diesel Vergehens iit ichuldig : 

1 ) leder OiEzicr oder UnteroiHzier , welcber einen anrechlmauigCQ oder ahudungs- 
würdigeo Gebrauch von derjenigeo Gewalt niacbl , uelche leio Grad ihm giebt. 
a ) leder Offizier oder Unteroffizier , der , gesetziicb von seiner Stelle zurücLberufen, 
abgesetzt oder eingestelit , dieselbe auszuübeo forifàhrt , nacbdem er ainilicbe 
Kennlniss von seiner Abberufung erballco liai. 

3 ) leder Offizier oder Unteroffizier , der , nachdem er gesetzlich aufgefordert worden 

isl , einer Uoordnnog tu iteuern , and zu dieiem Ende mit seiner Manoschaft 
Hitlfe zu leisteo, sich weigert dieselbe handein zu lassen. 

4 ) leder MilitSr , welcber die Distinktionen eines Grades, deo er nicht bekleidet, oder 

ein Ebrenzeieben , das ibm nicht angeliôrl , uITenllich geiragen bal. 

5) leder Mililar, welcber die Flucht eines auf gcsctzlicbe Weise Veihaftelen, enlweder 
veranitallet oder bcgünstigt bat. 
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SECTION XIV. 

Complices de crimes. 

J. 164. 

Tout coDValncui d'avoir par dooi, promesses, ordres , menaoei , discours, écrits 
imprimés oy publiés , conseillé, engagé, provoqué, aidé ou facilité, avoc connaissan- 
ce de cause , les coupables b des crimes commis , seront condamnés aux mêmes peines 
que les anteurs de ces crimes. 

J. i65. 

Tons convaincus d’avoir reçu gratuitement , acheté on recelé , avec connaissance de 
cause , des effets volés , seront réputés complices du vol, et condamnés k la restilulion 
solidaire et aux mêmes peines que les auteurs du crime. 


SECTION XV. 

Abus ^autorité. 

S. 166. 

Sera coupable de ce délit : 

1 ) Tout officier et sous-officier qui aura fait du pouvoir que lui donne son grade , un 
emploi illégitime et répréhensible, 

u) Tout officier ou sous-officier qui , révoqué, destitué, ou suspendu légalement do 
ses fonctions , aura continué k les exercer , après avoir ou la connaissance offi- 
cielle de sa révocation. 

3) Tout officier ou sous-officier , qui légalement requis de faire cesser un désordre, 
et de prêter l’assistance de sa troupe à cet effet, aura refusé de la faire agir. 

4 ) Tout militaire , qui aura publiquement porté les signes d'un grade dont il n'est 

pas revêtu , ou d'une décoration qui ne lui appartient pas. 

5 ) Tout militaire , qui aura procuré ou favorisé l'évasion d'un homme légalement 

détenu. 


II 


(8a ) 

$• ‘67. 


Das Obergericbt kann befehleu, daudiejeaigeo Angeachaldigtan, wslobe aiob io eioera 
der vorateheaden Fàlle befinden, von eioem Kriegigerichte beurtbeilt werden ; nod ci aoll 
dentelben eine Sirais au%degt werden kdaneo , welche fur die Offixiere in Caaution, und 
fut die Unteoffixiere in künerei oder langererGaleerenatrefe, je nach dcr Beacbaffenbeit de* 
Fallet , bettefacn kann. 

$. 168. 

Sollien aber aut der ainen oder andern dcr ins $. 166. beieicbneten Handlongen 
tebr wichtige Folgen enateben , lej es for deo Dienst des Kdnigt , oder (tir die Ehre 
des Rcgimentt , oder einea Individnen , to toU die Strafe verscbürfi werden , nod ait 
kann aelbat bia zur Todestrale ateigen. 

XVI. ABSCHNITT. 

f'am Ver sache sam Verbrechen. 

J. 169. 

leder Veraueb au einem Verbrechen , der aich bereita dureh auiaerlicbe Tbataacbea 
angekümligc bat, und wobey wiiUich zur Ausfiibruog gesebriuen worden iil, aoll, wenn 
der Aufschub oder daa Fehlteblagen der Vollendung voo zuCàlligen, der Willkübr dea 
Thdtera nicht uulerworienen , UmaUnden bergerübrt bat , wie daa Verbtecben aelbat 
angeaehen werdeu. 
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Le conseil supérieur pourra ordonner la mise en jugement par devant un conseil 
de guerre , des prévenus qui seront dans un des cas susmentionnés , et il pourra leur 
être infligé une peine , qui , pour l’officier , serait la cassation , et pour le sous-officier 
celle des fers , pour un tems plus on moins long , selon la gravité du cas. 

J. i68. 

Mail si , de l’une des actions comprises dans le {. i66. il résultait des rousé- 
quences giavcs , soit pour le service du roi , toit pour l’honneur du régiment , soit 
pour celui d’un individu , la peine sera augmentée , et peut même atteindre celle de 
la mort. 


SECTION XVI. 

De la tentative du crime. 

S- 169. 

Toute tentative de crime qni aura été manifestée par des actes extérieurs et suivie 
d'un commencement d’exécution , si elle n’a été suspendue on n’a manqué son effet 
que par des circonstances fortuites ou indépendantes de la volonté de l’auteur , est 
considérée comme le crime même. 




« 
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Paris ce s6. Décembre i8$6. 


A SON ALTESSE ROYALE MONSIEUR. 

COLONEL GÉNÉRAL DES SUISSES. 


MINISTÈRE DE LA GUERRE. 

BUREAU DE L'ORGANISATION. 






M«U< 


Tï 

•F ti prU le* ordru da roi « *nr le projet de réglement qai a obieou l'iMentiment 
de V. A. R. ayant pour objet, de déterminer la manière , dont Ici généraux fran- 
çai* , qui ont son* lenri ordre* de* troupe* sui**ea , devront inlerveuir pour la répreiiion 
de* faute* et délit* de* militaire* de ce* troupe*. 

Sa Majetté n'a pai peu*é , que cet objet dut faire la matière d'une ordonnance , 
ou d'un réglement particulier ; mai* Elle a preicrit d'aaturer par de* lettre* mini*(e- 
riclle* , l'exécutioD de* di*posiiion* *aivajite*. 
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J ) Confoimi‘ineiii h l'aniold »i. üei capitulaiioat , lei isilluirei (nitMi lont juilicia> 
blei , pour faiti de dUcipline, délita et orimea des tribaaaox mililairea de leur 
nation , qui leur infligeront , suivant le oaa i les peines portées par les lois qui 
régissent cea tribunanx. 

3) Lorsqu'un militaire snisse se sera rendu coupable de quelque faute ou délit, les 
officiera généraux , sons les ordres desquels se trouve le régiment , dont il fait 
partie , le feront conduire devant le colonel du régiment , ou l'officier qui le 
commande en son absence , et lui feront remettre les pièees b charge contre le 
prévenu , afin que ce chef fasse exercer les poursuites convenables. 

3) Si on officier snisse méritait les arrêts simples, ou de rigueur, le commandant 
français , sous lequel il est employé, les lui ordonnera, pour le tema qu'il aura 
déterminé et conformément aux dispositions du réglement provisoire sur le servira 
intérieur; le commandant de son corps sera chargé de faire exécuter cet ordre, 
sans préjudice, s'il y a lieu, de peines plus graves, qui pourraient avoir été 
prévues par le code pénal des Suisses. 

Si le colonel ae mettait lui-même dans le cas de mériter les arrêts, l'officier 
général français les prononcera également. 

Si la faute était de nature à mériter une punition plus grave l'officier général 
en rendra compte au Ministre de la guerre , et prendra ses ordres. 

4 ) Les officiers généraux commandaos les divisions et les départemens , qui auront 
sous leurs ordres des troupes suisses , veilleront d'ailleurs , par tous les moyens 
que leur fournissent les ordonnances et réglemeos militaires , an maintien de la 
police et de la discipline dans les régimens suisses ; mais dans aucun cas , Us 
ne pourront soustraire b la jurisdiction des conseils de discipline et tribunaux 
suisses , les hommes qui appartiennent aux régimens capitulés ; ils ne s'immi- 
sceront également en rien dans la manière de procéder de ces tribunaux , ni 
dans l'application des peines , qu’il sont dans l’usage d'infliger d'après les loix 
de leur pays. 
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D’aprif Ica iDtCDÜoiu de S. H. j'ai communiqué cea divcnea m«nrea k MM. Ica 
généraux commaodani Ica diviaiona miliuirea et k MM. Ica coloncla dea aix régiment 
capitulét et je leur ai pieacril de l'y conformer, toutea lea foit qu’il y aurait lieu. 

J'ai I koDoeur d'être. 

( aient ) LE MARÉCHAL DUC DE FELTEE. 

« 

Pour copie conforme. 

( aient ) DE GADY. 
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